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Please carefully read all instructions and notes and ensure 
you understand them before using the device. 

The ICE-Cooling care hair removal device (hereinafter 
referred to as the hair removal device) is a beauty product 
featuring hair removal, skin rejuvenation and ice-cold com-
press. With Home pulsed light technology, the hair removal 
device integrates many optical technologies applicable to 
the field of beauty and health, which one of the professional 
and practical products in this field.

Based on the ice-cool technology, the hair removal 
device is equipped with ice-cold compress function. It can 
effectively prevent burns and aches on the skin, thus giving 
appropriate care to your skin. 

Applicable Skin Color
The use for black skin is prohibited. Other skins are appli-
cable. For brown skin it is recommended that the lowest 
level be used first. Adjust to a higher level based on pains 
on the skin.

Contraindications
1.Children and elders;
2.People with systemic inflammation;
3.Photosensitive skin and people using photosensitive 
drugs;
4.People using a life support unit such as an implanted 
medical electronic machine (e.g. a heart pacemaker) and 
an artificial heart-lung. The product may result in incorrect 
operations of the electronic medical equipment.

Safety Warnings
1.It is forbidden to disassemble the hair removal device 

PRODUCT OVERVIEW

SAFETY PRECAUTIONS
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without permission given the high voltage inside the 
product.
2.Never cover the ventilation port when using the product, 
which is used for heat radiation and temperature reduction 
of the product.
3.The product shall be kept away from moisture and water.
4.Do not use the product in case of damages to plug or the 
power cord.
5.It is forbidden to operate the instrument in a flammable 
and explosive environment.

Precautions
1.The product is not recommended for women while preg-
nant or trying to get pregnant or nursing since this product 
have not tested among these women group.
2.The instrument shall not be used continuously for more 
than 25 minutes. If the treatment area is relatively large, 
it can be divided into several times. Be sure to power off 
the product and unplug the power after 25 minutes of use. 
Continue to use after 10 minutes.
3.The use of the product is not recommended after sunbath, 
when a sunbed is used, or when a sunless tanner is used.
4.Do not use the instrument for positions with tattoo, or 
positions with dark gray or black spots. Otherwise, the skin 
may be uncomfortable due to absorption of a large amount 
of light energy.
5.Its forbidden to use the product for the ears, neck, nipples, 
genitalia, or positions around the anus, because these 
positions are sensitive and susceptible to injury.
6.Irradiating during each treatment at the same area shall 
not be more that 3 times to prevent causing uncomfortable-
ness to the skin due to excessive heat.
7.Suspend the use of the product if the skin becomes red 
and swollen and the condition persists for a minimum 24 
hours. In this case, contact a doctor.
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Specification for Safety Operations
1.It is forbidden to aim the lamp at vulnerable parts such as 
the eye. Wear goggles whenever possible. Do not observe 
the lamp even if you are wearing goggles.
2.Make sure that all metal materials, such as finger rings and 
bracelets, are removed from your body before using the 
product. Otherwise, the remover may fail.
3.Always keep away from children during operations. The 
product shall be properly kept at locations not acceptable 
to children.
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INTRODUCTION OF KEYPAD FUNCTION

1.Light outlet
2.Ice-cold compress panel
3.Shot light button
4.Indicator Light of Readiness
5.Air inlet
6.Air outlet
7.Work mode switch button (hair removal/ice-cool care/
skin rejuvenation)
8.Display screen
9.On/Off/Level adjustment button
10.Power interface
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INTRODUCTION OF DISPLAY SCREEN

DESCRIPTION OF WORK MODE SWITCH

Display Screen after Turning On:

1.Turn on the instrument according to the “Operation 
steps”, the work mode will be displayed at the bottom line 
in the display screen. Short press the “Work Mode Switch 
Button” to switch.
2. Snowflake: It represents that the ice-cool care mode is 
started. 
SR represents: it is in the skin rejuvenation mode. SR is not 
displayed: it represents that it is in the hair removal mode. 
Details are as follows:

Important notes
1.After the ice-cool care mode has been working for a 
period of time, it can not be directly changed onto the non-
-ice-cool mode to prevent burning your skin. If you want to 
change it to the non-ice-cool mode, you must turn off the 
device and wait for 20 minutes to dissipate heat, and then 
turn on the device to adjust it to the non-ice-cool mode.

Two work modes (ice-cool care and hair 
removal) are started at the same time

 Two work modes (ice-cool care and skin 
rejuvenation) are started at the same time

 Skin rejuvenation mode

 Hair removal mode

Levels of Intensity of light wave. The 
higher the level, the higher the energy 
intensity.

The number of remaining pulses. 
The number of pulses of the lamp is 
350,000.

Display of different work modes.
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2.After the ice-cool care mode is turned off, the heat will 
be transferred to the ice-cold compress panel. At this time, 
keep your skin away from the ice-cold compress panel. Turn 
the product off, and wait for 20 minutes to dissipate heat.

ICE-COOL CARE MODE
1.When the hair removal device is in the manual light 
emission mode (the default mode after starting up). Under 
the following two work modes:   you can carry out ice-cold 
compress care without pressing the shot light button.
2.Attach the ice-cold compress panel vertically and closely 
against your skin, and start the ice-cold compress care.

In the process of ice-cold compress care, it is necessary to 
press the “Level adjustment” once within 5 minutes to keep 
the hair removal device running. Otherwise, it will auto-
matically shut down. In this case, just hold the “On button” 
down. In this case, just hold the “On button” down for 2 
seconds to start it up.

Before First Use
Please determine which energy level is suitable to your 
skin and on the which area you want to remove hair. The 
hair removal device is provided with 5 energy levels: level 1 
(lowest) to level 5 (highest).

SKIN SENSITY TEST
If you use the hair removal devise for the first time or use 
it on a new position for the first time. Please select a small 
position to be cared, and carry out skin sensitivity test on it 
according to the following requirements:
1.Turn on the hair removal device according to the “Opera-
tion steps”.
2.Select the lower level (level 1 or level 2).
3.Carry out the test on the selected skin area according to 
above mentioned operation guides and precautions for use.

Special Notes
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4.Inspect reaction of tested skin at least 30 minutes after 
skin test.
5.If the skin on the tested skin at least 30 minutes after skin 
test.
6.If the skin on the tested position is normal, you can con-
tinue to use the cosmetic instrument. If the skin is red and 
swollen, please re-test it after 24 hours.

1.Before use, please shave all hairs around the treatment 
area, clear up and wipe up first to ensure that hair follicle 
underneath the skin can absorb energy to the maximum 
extent possible, so as to achieve the best treatment effect.
2.Put the plug at the adaptor tail into power interface of the 
hair removal device.

3.Connect the adapter with the power socket, display status 
is “OFF”.
4.Long press the “On Button” for 2 seconds to start the hair 
removal device and enter the hair removal and ice-cool 
care mode by default. Confirm current working status ac-
cording above mentioned “Introduction of Display Screen” 
and “description of work mode switch”. Short press the 
“Work Mode Switch Button” to adjust current work mode.
5.The hair removal device is provided with 1-5 levels. The 
default level after starting-up is level 1. Short press the “Level 
Adjustment Button” to adjust levels. Please start to use it 
from the lowest level. If you feel comfortable, please gradu-
ally adjust to the higher level, and adjust it to corresponding 
level according to your own skin adaptability.

OPERATION STEPS
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6.Wear the safety goggles specially provided for the produ-
ct (or ordinary sunglasses) to avoid damage on your eyes.
7.Setting of manual light emission and auto light emission

Manual light emission 
The default mode is manual light emission mode after the 
hair removal device is turned on. Press the shot light button 
one time, light is emitted one time.

Auto light emission  
After the hair removal device is turned on, long press the 
shot light button for 2 seconds, the device will continuously 
send out “Tick, Tick, Tick, Tick” prompt tone by twice, and 
then is switched to the auto light emission mode. You only 
need to put the lamp against your skin, the device will 
automatically emit light.

Note 
When the hair removal device is in the auto light emission 
mode, the lamp cannot touch the position that is not nee-
ded to be treated, and cannot be touched by other persons.

Switch manual light emission setting.
When it is in the auto light emission mode, long press the 
shot light button for 2 seconds, the hair removal device 
will send out “Tick, Tick” prompt tone one time, and then is 
switched to the manual light emission mode.

8.Put the lamp close to the position to be treated, and try to 
let the lamp at right angle to the skin: 
(1) When the hair removal device is in the manual light 
emission mode, the readiness indicators flashes, press down 
the shot light button to irradiate. Let the lamp to cover the 
area needed to be treated to complete hair removal. Move 
the lamp to the next area needed to be treated, and close 
it to the skin. When the readiness indicators flashes, press 
down the shot light button to irradiate. Repeat these steps 
repeatedly. It is suggested to irradiate each area 2-3 times, 
not more than 3 times.
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(2) When the hair removal device is in the auto light emi-
ssion mode, light will be emitted without pressing the shot 
light button. The lamp covers the area needed to be treated 
to complete hair removal. Move the lamp to the next area 
needed to be treated, and close it to the skin. The hair 
removal device emits light. It is suggested to irradiate each 
area 2-3 times, not more than 3 times.

9.After operation is completed, long press the OFF Button 
for 2 seconds to turn off the hair removal device. When the 
hair removal device is in the ON state, it will automatically 
turn off if no operation is carried out within 5 minutes.
10.Pull out the adaptor plug, and then take out the adaptor 
from the power socket.
11.Use a non-alcoholic wet tissue or soft tissue to wipe the 
light outlet lamp when the surface of lamp is cooled down 
after 20 minutes.
12.After cleaning is completed, put the hair removal device 
and adapt back to the packing box. Put the hair removal 
device in a dry and well-ventilated place, which should be 
kept out of reach of children.
13.Skin care after the procedure 
After 20 minutes since completion of operation, clean the 
treated skin, and you can use the moisturizing skin-care 
products to moisturize and repair the treated skin. If you feel 
uncomfortable, apply cold to the skin for 30-60 minutes till 
the skin no longer feel the pain of burning.
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Note 
•Apply the aloe vera gel or similar moisturizer to the area 
after treatment. Do not apply the irritating cosmetics 
immediately. 
•Before operation, make sure that the area to be treated is 
clean. It is suggested to use cold boiled water to clean the 
skin. 
•The treated skin cannot touch water within 2 hours after 
operation. Do not have a sun bath, warm water bath, steam 
bath, etc within 48 hours after operation. 
•Try not to expose the treated position to strong sunlight 
within 2 hours after treatment. You should wear sunscreen 
before outdoor activities. It is suggested to carry out the 
operation at night. 
• Do not swim in the sterilized swimming pool within 48 
hours after treatment.

COURSE OF TREATMENT
First month Use it once 

every 3-5 days
The appearance of hairs or 
skin will not change obviously. 
Please be patient. The result is 
absolutely to be expected.

Second month Use it once 
every week

The hairs begin to be thinned 
and softened gradually. You 
will find that some black hair 
follicles fall off when you take 
a bath. 

Third month Use it once 
every 15 days

You can see that new hairs are 
basically suppressed, and will 
not grow again. New hairs can 
be pulled out gently. Only a 
few hairs grow out.

Fourth month Use it once 
every 30 days

Hairs do not grow nearly. 
Permanent hair removal is 
achieved. You have perfect 
skin.
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Operation Method of Skin rejuvenation function
1) After start-up, short press the Work Mode Switch Button 
to adjust it to the skin rejuvenation work mode. 
2) Press the level adjustment button to adjust it to level 1, 
and then align the lamp with the area requiring skin rejuve-
nation for irradiation. It is suggested to irradiate each area 
for one time, and carry out operation 1-2 times every week. 
Insist on operation for 2-3 months, you can see obvious 
effect.

Each position can only receive photon irradiation for one 
function in one day. If the same position requires irradiation 
for the other function, operation should be conducted on 
the next day.

Adverse Reactions and Treatment
All beauty treatment ways may have a certain risks. Similarly, 
if the hair removal device is not used properly, it may cause 
side effects. Side effects that may occur and suggested 
treatment ways are as follows:

Suggestion on Operation Interval of Functions

Pain Each person has different sense of pain due to 
different constitution. It is rare to feel uncomfortable. 
If you have slight burning sensation, which may last 
1 minute at the most. Most adults and older children 
can bear this kind of discomfort.

Minor red-
ness or slight 
burning 
sensation

It is normal. It is because that hair removal has not 
been done or hairs have not removed completely 
before using the cosmetic instrument.

Hair burnt 
smell

It is normal. It is because that hair removal has not 
been done or hairs have not removed completely 
before using the hair remover.
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Syndrome Description Solution
Startup failure The On button has 

not been held for 
more than 2 seconds.

When starting, be sure to 
hold the On button for at 
least 2 seconds.

The light is 
not emitted 
when the shot 
light button is 
pressed

1. The lamp does not 
touch the skin. 
2. Electric power 
storage has not been 
completed. The 
readiness indicators 
is not flashing. 

1. Re-touch the skin. 
2. Wait until the readiness 
indicators has flashed, and 
then press the button.

Automatic 
shutdown

The device is shut 
down automatically 
if no light is emitted 
within 5 minutes

Hold the On button for 
2 seconds to start up the 
device.

TROUBLESHOOTING

Applicable Parts: 
Hairline, Cheek, Bearded lip, Back, Armpit, Chest, Arm, Belly, 
Bikini line, Thigh, Thigh, Shank.

Dimension: 211x138x60mm
Irradiation area: 3.6 cm 
Input Voltage: 100-240V
Frequency: 50-60Hz
Output Voltage: 24V 1.9A
Power: <45W
Weight: 320g
Storage and transportation temperature: -20 - 55 °C
Storage and transportation relative humidity: 5-95%, 
without condensation

SPECIFICATION PARAMETERS
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, TESLA Solar s.r.o. declares that the radio equipment type 
TSL-BT-IPLPRO is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full 
text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: tsl.sh/doc

INFORMATION ABOUT DISPOSAL AND RECYCLING
This product is marked with the symbol for separate collection. The 
product must be disposed of in accordance with the regulations for 
disposal of electrical and electronic equipment (Directive 2012/19/
EU on waste electrical and electronic equipment). Disposal together 
with regular municipal waste is prohibited. Dispose of all electrical and 
electronic products in accordance with all local and European regu-
lations at the designated collection points which hold the appropriate 
authorisation and certification in line with the local and legislative 
regulations. Correct disposal and recycling help to minimise impacts 
on the environment and human health. Further information regarding 
disposal can be obtained from the vendor, authorised service centre 
or local authorities.

Manufacturer / Importer
TESLA Solar s.r.o.

Rubeska 215/1
190 00 Prague
Czech Republic

www.teslasmart.com
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Lesen Sie vor der Benutzung des Geräts alle Anweisungen 
und Hinweise sorgfältig durch und vergewissern Sie sich, 
dass Sie deren Inhalt vollständig verstanden haben. 

Der Epilierer mit Eiskompressenfunktion (im Folgenden 
als „Epilierer“ bezeichnet) ist ein kosmetologisches 
Produkt, ausgestattet mit Funktionen zur Haarentfer-
nung, Hautverjüngung und Eiskompresse. Als eines der 
professionellen und praktischen Produkte in diesem 
Bereich kombiniert der Epilierer dank der Technologie des 
niederfrequenten Impulsausstrahlungs (Home Pulsed Light 
- HPL) verschiedene optische Technologien, die im Bereich 
Gesundheit und Schönheit eingesetzt werden. 

Der Epilierer ist mit einer Eiskompressenfunktion aus-
gestattet, die auf der Eiskühltechnologie basiert. Sie verhin-
dert effektiv Verbrennungen und Hautschmerzen und sorgt 
so für eine angemessene Hautpflege.

Anwendbare Hautfarbe
Nicht für dunkle Haut geeignet. Kann auf anderen Hautfar-
ben verwendet werden. Bei brauner Haut wird empfohlen, 
zunächst die niedrigste Stufe zu verwenden. Die Erhöhung 
der Stufe richtet sich nach dem Schmerzempfinden der 
Haut. 

VORSORGLICHE MASSNAHMEN
Kontraindikationen.
1.Kinder und ältere Menschen.
2.Menschen mit systemischen Entzündungen.
3.Menschen mit lichtempfindlicher Haut und Menschen, 
die lichtempfindliche Medikamente einnehmen.
4.Personen, die lebenserhaltende Geräte wie ein implan-
tiertes elektronisches medizinisches Gerät (z. B. Herzschri-
ttmacher) und eine Herz-Lungen-Maschine verwenden. 
Die Verwendung des Produkts kann zu Fehlfunktionen der 
elektronischen medizinischen Geräte führen.

PRODUKTÜBERSICHT
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Empfehlungen zur Einhaltung von Sicherheitsvorschri-
ften
1.Zerlegen Sie den Epilierer nicht ohne Genehmigung, da im 
Inneren des Geräts Hochspannung herrscht.
2.Blockieren Sie nicht die Belüftungsöffnungen, die zur 
Wärmeabfuhr und zur Senkung der Temperatur des Geräts 
dienen, während Sie es benutzen.
3.Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit und Wasser fern.
4.Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Anschlusss-
tecker oder das Netzkabel beschädigt ist.
5.Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit 
brennbaren oder explosiven Stoffen.

Warnungen.
1.Es wird nicht für schwangere, stillende oder sich um eine 
Schwangerschaft bemühende Frauen empfohlen, da dieses 
Produkt nicht an solchen Frauen getestet wurde.
2.Das Gerät darf nicht länger als 25 Minuten ununterbro-
chen verwendet werden. Wenn der Behandlungsbereich re-
lativ groß ist, kann er in mehrere Bereiche aufgeteilt werden. 
Schalten Sie das Gerät nach 25 Minuten Benutzung aus und 
trennen Sie es vom Stromnetz. Nach einer 10-minütigen 
Pause können Sie die Anwendung wieder aufnehmen.
3.Es wird nicht empfohlen, das Produkt nach einem So-
nnenbad, bei der Benutzung einer Sonnenbank oder eines 
Selbstbräuners zu verwenden.
4.Verwenden Sie das Gerät nicht zur Haarentfernung auf 
Hautbereichen mit Tätowierungen oder dunklen grauen 
oder schwarzen Flecken. Andernfalls kommt es an solchen 
Hautstellen aufgrund der Absorption einer großen Menge 
an Lichtenergie zu unangenehmen Empfindungen.
5.Verwenden Sie das Produkt nicht an Ohren, Hals, Brust-
warzen, Genitalien oder Anus, da diese Bereiche empfind-
lich und verletzungsanfällig sind.
6.Um ein Unwohlsein der Haut aufgrund von übermäßiger 
Hitze zu vermeiden, sollte die Anzahl der Bestrahlungen 
bei jeder Behandlung eines Bereichs nicht mehr als dreimal 
erfolgen.



18

7.Wenn sich die Haut rötet und anschwillt und dieser 
Zustand mindestens 24 Stunden anhält, sollten Sie das Pro-
dukt nicht mehr verwenden und einen Arzt aufsuchen.

Hinweise zum sicheren Betrieb
1.Richten Sie den Lichtbalken nicht auf gefährdete Körper-
teile, wie z. B. die Augen. Tragen Sie nach Möglichkeit eine 
Schutzbrille. Schauen Sie nicht in den Lichtbalken, auch 
wenn Sie eine Schutzbrille tragen.
2.Vergewissern Sie sich vor der Anwendung des Produkts, 
dass Sie alle Metallteile wie Ringe und Armbänder vom 
Körper entfernt haben. Andernfalls ist die Haarentfernung 
möglicherweise nicht wirksam.
3.Halten Sie das Produkt während des Betriebs immer von 
Kindern fern. Das Produkt muss ordnungsgemäß und außer-
halb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
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WICHTIGE FUNKTIONEN

1.Lichtemissionspanel
2.Eiskompressenplatte
3.„Shot Light“ Taste (Kurzer Blitz) 
4.Lichtbereitschaftsanzeige 
5.Lufteinlass 
6.Luftauslassöffnung
7.„Work Mode Switch“ Taste (Arbeitsmodusumschaltung) 
(Epilation/Eiskühlung/Hautverjüngung)
8.Anzeigebildschirm 
9. „On/Off/Level Adjustment“ Taste (Ein/Aus/Niveauan-
passung) 
10.Stromschnittstelle 
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DISPLAY

UMSCHALTEN DER BETRIEBSARTEN

Nach dem Einschalten wird auf dem Display angezeigt:

1.Schalten Sie das Gerät entsprechend dem Abschnitt 
„Bedienungsablauf“ ein, die Betriebsart wird in der unteren 
Zeile des Displays angezeigt. Zum Umschalten drücken Sie 
kurz auf die Taste „Betriebsmodusumschaltung „.
2. Schneeflocke: Zeigt den Eiskühlmodus an. 
SR: Zeigt den Hautverjüngungsmodus an. SR wird nicht 
angezeigt: Zeigt den Haarentfernungsmodus an. Bitte 
beachten Sie die detaillierte Erklärung unten:

Wichtig!
1. Um Verbrennungen der Haut zu vermeiden, schalten Sie 
das Gerät nach der Verwendung des Eiskühlmodus über 
einen bestimmten Zeitraum nicht sofort in einen Modus, in 
dem die Eiskühlungsfunktion nicht verwendet wird. Wenn 
Sie das Gerät in einen Modus ohne Eiskühlung schalten 
möchten, schalten Sie das Gerät aus und warten Sie 20 

  Zwei Betriebsarten (Eiskühlung und 
Haarentfernung) laufen gleichzeitig

  Zwei Betriebsmodi (Eiskühlung und 
Hautverjüngung) laufen gleichzeitig

Hautverjüngungsmodus

 Modus Haarentfernung

Die Intensitätsstufe der Lichtwelle. Je 
höher der Pegel, desto höher ist die 
Intensität der Lichtenergie.

Die verbleibende Anzahl der Impulse. 
Die Ressource der Strahlungsquelle 
beträgt 350.000 Impulse.

Anzeige verschiedener Arbeitsmodi. 
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Minuten, bis die Wärme abgeklungen ist, schalten Sie das 
Gerät dann ein und schalten Sie es in einen Modus ohne 
Eiskühlung.

2. Sobald der Eiskühlmodus ausgeschaltet ist, beginnt die 
Wärmeübertragung auf die Eiskompressenplatte. Halten Sie 
während dieser Zeit die Eiskompressenplatte von Ihrer Haut 
fern. Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie 20 Minuten, 
bis die Wärme abgeklungen ist.

Modus Eiskühlung
1. Wenn sich der Epilierer im manuellen Lichtmodus 
befindet (Standardmodus nach der Inbetriebnahme). In 
einem der beiden folgenden Betriebsmodi  : Sie können 
eine Eiskompresse anwenden, ohne die Taste „Shot light“ 
zu drücken.
2. Drücken Sie die Eiskompressenplatte senkrecht auf Ihre 
Haut und starten Sie die Eiskompressenfunktion.

Hinweis
Wenn Sie die Eiskompressenfunktion verwenden, müssen 
Sie alle 5 Minuten die Taste „Stufeneinstellung“ drücken, um 
den Epilierer eingeschaltet zu halten. Andernfalls schaltet er 
sich automatisch aus. Halten Sie in diesem Fall einfach die 
Taste „Ein“ 2 Sekunden lang gedrückt, um den Epilierer zu 
starten.

Vor der ersten Benutzung
Bestimmen Sie, welche Energiestufe für Ihre Haut geeignet 
ist und wo Sie Haare entfernen möchten. Der Epilierer 
verfügt über 5 Energiestufen: von Stufe 1 (niedrigste) bis 
Stufe 5 (höchste).

Hautsensibilitätstest
Wenn Sie den Epilierer zum ersten Mal verwenden oder ihn 
zum ersten Mal an einer neuen Hautpartie einsetzen. Wäh-
len Sie einen kleinen zu behandelnden Hautbereich aus und 
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führen Sie einen Hautsensibilitätstest nach dem folgenden

Verfahren durch:
1. Schalten Sie den Epilierer wie im Abschnitt „Bedie-
nungsanleitung“ beschrieben ein.
2. Wählen Sie die niedrigere Stufe (Stufe 1 oder Stufe 2).
3. Führen Sie den Test an einer ausgewählten Hautpartie 
unter Beachtung der oben genannten Gebrauchsanweisung 
und Vorsichtsmaßnahmen durch.
4. Überprüfen Sie nach mindestens 30 Minuten Hauttest 
die Reaktion der zu testenden Hautpartie.
5. Wenn die getestete Hautstelle normal bleibt, können 
Sie das Gerät weiterverwenden. Wenn die Haut rot und 
geschwollen ist, wiederholen Sie den Test nach 24 Stunden.

BEDIENUNGSABLAUF

1.Rasieren Sie vor der Anwendung alle Haare im Bereich der 
Haarentfernung, reinigen Sie den Bereich der Haarentfer-
nung und wischen Sie ihn ab, damit die Haarfollikel unter 
der Haut die Energie so effizient wie möglich absorbieren 
können, um eine optimale Haarentfernung zu erzielen.
2.Stecken Sie den Anschlussstecker in den entsprechenden
 Aufnahmestecker des Schnittstellenadapters des Epilierer.

3.Stecken Sie den Adapter in eine Steckdose und das 
Display zeigt „OFF“ an.
4.Halten Sie die Taste „Ein“ 2 Sekunden lang gedrückt, um 
den Epilierer zu starten; standardmäßig schaltet der Epilierer 
in den Epilier- und Eiskühlmodus. Bestätigen Sie den aktu-
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ellen Betriebsstatus wie in den Abschnitten „Display“ und 
„Umschalten der Betriebsmodi“ oben beschrieben. Um den 
aktuellen Betriebsmodus einzustellen, drücken Sie kurz die 
Taste „Arbeitsmodusschalter“.
5.Der Epilierer verfügt über 5 Energiestufen. Nach der 
Inbetriebnahme ist die Standardeinstellung Stufe 1. Um die 
Stufe einzustellen, drücken Sie kurz auf die Taste für die 
Stufenanpassung. Beginnen Sie mit der niedrigsten Stufe. 
Wenn Sie sich wohl fühlen, erhöhen Sie die Stufe allmählich 
und passen sie an die Anpassungsfähigkeit Ihrer Haut an.
6.Um Augenschäden zu vermeiden, tragen Sie die mitgelie-
ferte Schutzbrille (oder eine normale Sonnenbrille).
7.Einstellungen für manuelle und automatische Lichtemi-
ssion
Manuelle Lichtemission (für kleine Haarentfernungsberei-
che).
Der manuelle Lichtmodus ist der Standardmodus nach dem 
Einschalten des Epilierers. Drücken Sie die Taste „Shot light“ 
einmal, das Licht blinkt einmal.

Automatische Lichtemission (für großflächige Epilation). 
Nach dem Einschalten des Epilierers halten Sie die Taste 
„Shot light“ 2 Sekunden lang gedrückt. Das Gerät piept 
zweimal mit einem konstanten Ticken und schaltet dann 
in den Modus für automatische Lichtemission. Sie müssen 
dann nur noch die Lichtquelle an Ihre Haut halten und das 
Gerät gibt automatisch Licht ab.

Hinweis
Wenn sich der Epilierer im automatischen Lichtemissions-
modus befindet, halten Sie die Lichtaustrittsfläche nicht auf 
die Hautbereiche, die Sie nicht behandeln möchten, oder 
auf die Haut anderer Personen

Wechsel zum manuellen Lichtabgabemodus. Wenn sich 
der Epilator im automatischen Lichtabgabemodus befindet, 
drücken Sie die „Shot Light“-Taste (Kurzer Blitz) und halten 
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Sie sie 2 Sekunden lang gedrückt. Der Epilator gibt ein 
doppeltes Tonzeichen aus und wechselt dann in den manu-
ellen Lichtabgabemodus. 

8.Halten Sie den Lichtleiter an die zu behandelnde Haut-
partie und versuchen Sie, den Lichtleiter in einem rechten 
Winkel zur Haut zu positionieren: 
(1) Wenn sich der Epilierer im manuellen Lichtmodus 
befindet und die Bereitschaftsanzeige blinkt, drücken Sie 
die Taste „Shot Light“, um das Licht abzugeben. Um eine 
Haarentfernung durchzuführen, muss der Lichtbalken den 
zu behandelnden Bereich abdecken. Bewegen Sie den 
Lichtbalken zum nächsten zu behandelnden Bereich und 
drücken Sie ihn auf die Haut. Wenn die Bereitschaftsan-
zeige blinkt, drücken Sie die Taste Shot Light, um die Beh-
andlung durchzuführen. Wiederholen Sie diesen Vorgang 
mehrere Male. Es wird empfohlen, jede Hautpartie 2- bis 
3-mal zu behandeln, jedoch nicht mehr als 3 Mal.
(2) Wenn sich der Epilierer im automatischen Li-
chtausstrahlungsmodus befindet, wird Licht ausgestrahlt, 
ohne dass die Taste „Shot Light“ gedrückt werden muss. 
Zum Epilieren muss die Lichtaustrittsfläche den zu beh-
andelnden Bereich abdecken. Bewegen Sie die Lichtaus-
trittsplatte zum nächsten zu behandelnden Bereich und 
drücken Sie sie gegen die Haut. Der Epilierer gibt weiterhin 
Licht ab. Es wird empfohlen, jeden Hautbereich 2- bis 3-mal 
zu bestrahlen, jedoch nicht öfter als 3 Mal.

9.Halten Sie nach Abschluss der Behandlung die Taste 
„OFF“ 2 Sekunden lang gedrückt, um den Epilierer auszus-
chalten. Wenn der Epilierer eingeschaltet ist, schaltet er sich 
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automatisch aus, wenn 5 Minuten lang keine Behandlung 
durchgeführt wird.
10.Ziehen Sie den Anschlussstecker des Adapters heraus, 
und trennen Sie den Adapter von der Steckdose.
11.Nach 20 Minuten, wenn die Oberfläche des Lichtbalkens 
abgekühlt ist, wischen Sie den Lichtbalken mit einem mit 
einer alkoholfreien Lösung befeuchteten Tuch oder einem 
weichen Lappen ab.
12.Legen Sie den Epilierer und den Adapter nach der Reini-
gung zurück in die Verpackung. Bewahren Sie den Epilierer 
an einem trockenen und gut belüfteten Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
13.Hautpflege nach dem Eingriff 
Reinigen Sie die behandelte Haut 20 Minuten nach 
Abschluss der Arbeiten; feuchtigkeitsspendende Hautpfle-
geprodukte können verwendet werden, um die behandelte 
Haut mit Feuchtigkeit zu versorgen und zu reparieren. 
Wenn Sie sich unwohl fühlen, legen Sie 30 bis 60 Minuten 
lang Kälte auf die Haut, bis die Verbrennungen nicht mehr 
schmerzhaft sind.

Hinweis 
• Tragen Sie nach der Haarentfernung Aloe-Gel oder ein 
ähnliches feuchtigkeitsspendendes Gel auf die behandelte 
Stelle auf. Verwenden Sie unmittelbar nach der Haarentfer-
nung keine reizenden Kosmetika. 
•  Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Epilierers, 
dass der zu behandelnde Hautbereich sauber ist. Es wird 
empfohlen, kaltes, abgekochtes Wasser zur Reinigung der 
Haut zu verwenden. 
• Nach der Haarentfernung sollten Sie 2 Stunden lang den 
Kontakt mit Wasser vermeiden. Nicht Sonne, warmes Wa-
sser, Dampfbäder, etc. für 48 Stunden nach der Epilation 
nehmen. 
•  Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung auf die beh-
andelten Stellen für 2 Stunden nach der Haarentfernung. 
Tragen Sie Sonnenschutzmittel auf, bevor Sie ins Freie 
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gehen. Es wird empfohlen, die Haarentfernung in der Nacht 
durchzuführen. 
• Schwimmen Sie nach der Haarentfernung 48 Stunden 
lang nicht in einem desinfizierten Schwimmbecken.

KURS DER HAARENTFERNUNG 
Der erste 
Monat 

Alle 3 bis 5 
Tage 

Das Aussehen der Haare 
oder der Haut wird sich nicht 
sichtbar verändern. Seien Sie 
einfach geduldig. Das Ergebnis 
wird auf jeden Fall da sein.

Zweiter 
Monat 

Wöchentlich Das Haar wird allmählich 
dünner und weicher. Sie 
werden feststellen, dass einige 
der schwarzen Haarfollikel 
ausfallen, wenn Sie ein Bad 
nehmen.

Dritter Monat Alle 15 Tage Sie werden sehen können, 
dass die neuen Haare meist 
gehemmt sind und nicht mehr 
wachsen. Die neuen Haare 
können vorsichtig herausge-
zogen werden. Es wachsen nur 
noch wenige Haare nach.

Vierter Monat Alle 30 Tage Das Haar wächst kaum noch. 
Dauerhafte Haarlosigkeit 
ist erreicht. Sie haben eine 
perfekte Haut.
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Verfahren zur Anwendung der Hautverjüngungsfunktion
1) Drücken Sie nach dem Einschalten kurz die Taste „Work 
Mode Switch“, bis Sie in den Skin Rejuvenation Mode 
wechseln. 
2) Drücken Sie die Taste „Stufeneinstellung“, um die Stufe 
auf 1 einzustellen, und richten Sie dann die Lichtaustri-
ttsfläche auf den zu verjüngenden Bereich aus. Es wird 
empfohlen, jeden Bereich auf einmal zu behandeln und die 
Behandlung 1- bis 2-mal pro Woche durchzuführen. Führen 
Sie die Behandlung 2 bis 3 Monate lang durch und Sie 
werden den visuellen Effekt sehen können.

Empfehlung für den Zeitraum zwischen der Verwen-
dung von Funktionen
Pro Hautbereich und Tag kann nur eine Photonenfunktion 
verwendet werden. Wenn ein Hautareal mit einer anderen 
Funktion bestrahlt werden muss, sollte der Eingriff am näch-
sten Tag durchgeführt werden.

Nebenwirkungen
Alle Arten von kosmetischen Behandlungen können gewi-
sse Risiken bergen. Auch die unsachgemäße Verwendung 
eines Epilierers kann zu Nebenwirkungen führen. Mögliche 
Nebenwirkungen und empfohlene Wege, sie zu beseitigen:

Schmerz Aufgrund der unterschiedlichen Konstitution hat jeder 
Mensch eine andere Schmerzgrenze. Bei manchen 
Menschen kann es manchmal unangenehm sein. Sie 
können ein leichtes Brennen spüren, das nicht länger 
als 1 Minute anhält. Die meisten Erwachsenen und 
Teenager können dieses Unbehagen empfinden.

Leichte 
Rötung oder 
ein leichtes 
Brennen

Das ist normal. Das liegt daran, dass die Haare vor der 
Verwendung des Geräts nicht gewachst oder vollstän-
dig entfernt wurden.

Der Geruch 
von verb-
ranntem 
Haar 

Das ist normal. Das liegt daran, dass Sie die Haare vor 
der Verwendung des Epilierers nicht gewachst oder 
vollständig entfernt haben.
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Merkmal Beschreibung Methode der Elimi-
nierung

Start nicht 
möglich 

Die Taste „Ein“ wurde 
2 Sekunden lang 
nicht gedrückt. 

Achten Sie beim Einschalten 
darauf, dass Sie die Taste 
„Ein“ mindestens 2 Sekun-
den lang gedrückt halten.

Es wird kein 
Licht abge-
geben, wenn 
die Taste Shot 
light gedrückt 
wird. 

1. Die Leuchtplatte 
kommt nicht mit der 
Haut in Berührung. 
2. Die Energiespei-
cherung ist noch 
nicht abgeschlossen. 
Die Bereitschaftsan-
zeige blinkt nicht. 

1. Drücken Sie ihn auf die 
Haut. 
2. Warten Sie, bis die 
Bereitschaftsanzeige nicht 
mehr blinkt, und drücken Sie 
die Taste.

Automatische 
Abschaltung 

Das Gerät schaltet 
sich automatisch aus, 
wenn 5 Minuten lang 
kein Licht abgegeben 
wird. 

Um den Epilierer zu starten, 
halten Sie die Taste „Ein“ 2 
Sekunden lang gedrückt.

FEHLERSUCHE UND PROBLEMBEHEBUNG

Zu behandelnde Körperteile: 
Haaransatz, Wangen, Oberlippe, Rücken, Achseln, Brust, Arme, 
Bauch, Bikinizone, Oberschenkel, Unterschenkel. 

Abmessungen:211×138×60 mm
Erfassungsbereich:3,6 cm
Eingangsspannung:100 - 240 V
Frequenz:50/60 Hz
Ausgangsspannung:24 V 1.9 A
Leistung: <45 W
Gewicht: 320 g
Lager- und Transporttemperatur: -20 bis 55 C
Relativfeuchtigkeit bei Lagerung und Transport: 5 bis 95 %, 
ohne Kondensation

TECHNISCHE DATEN
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Hersteller / Importeur
TESLA Solar s.r.o.

Rubeska 215/1
190 00 Prague
Czech Republic

www.teslasmart.com

INFORMATIONEN ÜBER DIE ENTSORGUNG  
UND WIEDERVERWERTUNG
Dieses Produkt ist mit einem Symbol für die getrennte 
Sammlung gekennzeichnet. Das Produkt muss im Einklang 
mit den Vorschriften für die Entsorgung von elektrischen 
und elektronischen Geräten (Richtlinie 2012/19/EU über 
elektrische und elektronische Geräteabfälle) entsorgt 
werden. Eine Entsorgung über den normalen Hausmüll ist 
unzulässig. Alle elektrischen und elektronischen Produkte 
müssen im Einklang mit allen örtlichen und europäischen 
Vorschriften an dafür vorgesehenen Sammelstellen, die über 
eine entsprechende Genehmigung und Zertifizierung gemäß 
den örtlichen und legislativen Vorschriften verfügen entsorgt 
werden. Die richtige Entsorgung und Wiederverwertung hilft 
dabei die Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu minimieren. Weitere Informationen zur Ent-
sorgung erhalten Sie von Ihrem Verkäufer, der autorisierten
Servicestelle oder bei den örtlichen Ämtern.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
TESLA Solar s.r.o. erklärt hiermit, dass das Gerät des Typs 
TSL-BT-IPLPRO mit den Anforderungen der EU-Richtlinien 
übereinstimmt. Der vollständige Text der EU-Konformität-
serklärung ist unter folgendem Link verfügbar: tsl.sh/doc
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Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a 
poznámky a ujistěte se, že jim zcela rozumíte. 

Epilátor s funkcí Ice Cool (dále jen „epilátor“) je kosmetický 
výrobek zajišťující odstraňování chloupků, omlazování 
pokožky a její chlazení během ošetření. Díky technologii 
Home Pulsed Light spojuje mnoho optických technologií 
využívaných v oblasti krásy a zdraví, což z něj činí profesio-
nální a praktický výrobek tohoto odvětví.

Epilátor je rovněž vybaven technologií Ice Cool, která 
zajišťuje příjemné chlazení pokožky. Dokáže tak účinně 
předcházet popáleninám a bolesti pokožky a pečuje o ni již 
během ošetření. 

Vhodná barva pokožky
Epilátor je vhodný pro všechny typy pleti s výjimkou přiroze-
ně tmavé barvy pleti. Na hnědé pokožce doporučujeme 
použít nejprve nejnižší úroveň výkonu. Pokud necítíte 
žádnou bolest, můžete nastavit vyšší úroveň.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

Kontraindikace
1.děti a starší osoby,
2.osoby trpící systémovým zánětem,
3.osoby s fotosenzitivní pokožkou a osoby užívající fotosen-
zitivní léky,
4.osoby s implantovanými elektronickými zdravotnickými 
zařízeními (např. kardiostimulátor) a umělými srdečně-
-plicními přístroji. Výrobek může mít způsobit nesprávné 
fungování elektronického zdravotnického zařízení.

Bezpečnostní upozornění
1.Vzhledem k vysokému napětí vnitřních částí výrobku je 
zakázáno epilátor bez povolení rozebírat.
2.Při používání výrobku nikdy nezakrývejte ventilační otvor, 

PŘEDSTAVENÍ VÝROBKU



33

který vyzařuje teplo a snižuje tak teplotu výrobku.
3.Výrobek musí být uchováván mimo dosah vlhkosti a vody.
4.Nepoužívejte výrobek v případě poškození zástrčky nebo 
napájecího kabelu.
5.Je zakázáno používat přístroj v hořlavém a výbušném 
prostředí.

Bezpečnostní pokyny
1.Těhotným ženám nebo ženám, které se pokoušejí otěhot-
nět či kojí, nedoporučujeme tento výrobek používat, jelikož 
nebyl těmito skupinami žen testován.
2.Přístroj se nesmí používat nepřetržitě déle než 25 minut. 
Pokud si přejete ošetřit větší plochu pokožky, použijte jej na 
několikrát. Po 25 minutách používání nezapomeňte výrobek 
vypnout a odpojit ze zásuvky. V používání pokračujte po 10 
minutách.
3.Použití výrobku se nedoporučuje po opalování, návštěvě 
solária nebo použití samoopalovacího krému.
4.Přístroj nepoužívejte v místě tetování nebo v oblastech se 
stařeckými nebo jinými šedými či tmavými skvrnami. V opač-
ném případě můžete zažívat nepříjemné pocity v důsledku 
absorpce velkého množství světelné energie.
5.Přístroj je zakázáno používat v oblasti uší, krku, bradavek, 
genitálií nebo konečníku, jelikož tato místa jsou citlivá a 
náchylná k poranění.
6.Neozařujte stejné místo více než třikrát, v opačném 
případě můžete zažívat nepříjemné pocity v důsledku 
nadměrného tepla.
7.Pokud kůže zčervená a nateče, přestaňte přístroj používat. 
Pokud tento stav přetrvá více než 24 hodin, navštivte lékaře.

Specifické bezpečnostní pokyny
1.Je zakázáno mířit lampou na zranitelné části těla, jako jsou 
např. oči. Kdykoli je to možné, používejte ochranné brýle. 
Nedívejte se do lampy, ani když máte nasazené ochranné 
brýle.
2.Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si z těla sundali 
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všechny kovové předměty (např. prsteny a náramky). V 
opačném případě může přístroj přestat fungovat.
3.Během používání přístroje se vždy držte mimo dosah dětí. 
Přístroj musí být bezpečně uložen mimo dosah dětí.
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POPIS VÝROBKU

1.Výstup světla
2.Okénko chlazení
3.Tlačítko pro spuštění impulsu
4.Kontrolka připravenosti
5.Vstup vzduchu
6.Výstup vzduchu
7.Tlačítko pro přepnutí režimu (odstraňování chloupků / 
chlazení pokožky / omlazení pokožky)
8.Displej
9.Tlačítko zapnutí / vypnutí / nastavení úrovně
10.Napájecí rozhraní
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POPIS DISPLEJE

POPIS PROVOZNÍCH REŽIMŮ

Po zapnutí epilátoru se na displeji zobrazí:

1. Po zapnutí epilátoru dle pokynů k použití se ve spodním 
řádku displeje zobrazí provozní režim. Chcete-li jej přepnout, 
krátce stiskněte tlačítko pro přepnutí režimu.
2. Sněhová vločka: Tento symbol indikuje aktivovaný režim 
chlazení pokožky.
Pokud se na displeji zobrazuje zkratka „SR“, znamená to, že 
je aktivovaný režim omlazení pokožky. Pokud se na displeji 
zkratka „SR“ nezobrazuje, znamená to, že je aktivovaný režim 
odstraňování chloupků. Více informací naleznete v následující 
tabulce:

Důležitá upozornění
1. Po určité době používání epilátoru s aktivovaným režimem 
chlazení pokožky jej nelze přímo přepnout do režimu bez 
chlazení, aby nedošlo ke spálení pokožky. Pokud jej chcete 

 Dva provozní režimy (chlazení pokožky 
a odstraňování chloupků) jsou spuštěny 
současně.

 Dva provozní režimy (chlazení pokožky 
a omlazení pokožky) jsou spuštěny 
současně.

 Režim omlazení pokožky

 Režim odstraňování chloupků

Úrovně intenzity světla. Čím vyšší 
úroveň, tím intenzivnější energie.

Počet zbývajících impulsů. Celkový 
počet impulsů lampy je 350 000.

Různé provozní režimy



37

přepnout do režimu bez chlazení pokožky, musíte epilátor 
vypnout a 20 minut počkat, aby se rozptýlilo teplo, a poté 
jej znovu zapnout a nastavit režim bez chlazení.
2. Po vypnutí režimu chlazení pokožky se teplo přesune do 
okénka chlazení. V této době udržujte pokožku v dosta-
tečné vzdálenosti od okénka chlazení. Vypněte epilátor a 
počkejte 20 minut, než se teplo rozptýlí.

Režim chlazení pokožky
1.Pokud je epilátor v režimu manuálního vyzařování světla 
(výchozí režim po spuštění), můžete využít režim chlazení 
pokožky bez nutnosti stisknutí tlačítka pro spuštění impulsu v 
následujících dvou provozních režimech:  .
2.Přiložte okénko chlazení svisle a těsně k pokožce a spusťte 
režim chlazení.

Zvláštní upozornění
Během používání režimu chlazení pokožky je každých 5 
minut nutné stisknout tlačítko nastavení úrovně, aby epilátor 
zůstal v provozu. V opačném případě se automaticky vypne. 
V takovém případě stačí k opětovnému spuštění na 2 sekun-
dy podržet tlačítko zapnutí.

Před prvním použitím
Určete, která úroveň je vhodná pro vaši pokožku a z které 
oblasti chcete chloupky odstranit. Epilátor disponuje 5 úrov-
němi výkonu: úroveň 1 (nejnižší) až úroveň 5 (nejvyšší).

Test citlivosti pokožky
Pokud používáte epilátor poprvé nebo jej poprvé používáte 
v určité oblasti, nejprve proveďte test citlivosti na malé části 
pokožky. Postupujte následovně:
1.Postupujte podle pokynů k použití a zapněte epilátor.
2.Zvolte nižší úroveň výkonu (úroveň 1-2).
3.Proveďte test na vybrané části pokožky podle výše 
uvedených pokynů a v souladu se všemi bezpečnostními 
opatřeními.
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4.Zkontrolujte reakci testované části pokožky nejméně 30 
minut po provedení testu.
5.Pokud je pokožka zarudlá a nateklá, počkejte 24 hodin a 
proveďte test znovu.

Pokyny k použití

1.Před použitím nejprve oholte všechny chloupky v okolí 
ošetřované oblasti pokožky, smyjte je a otřete, abyste zajis-
tili, že vlasový folikul pod kůží může v maximální možné míře 
absorbovat energii, a dosáhli tak nejlepšího účinku ošetření.
2.Zasuňte zástrčku na koncovce adaptéru do napájecího 
rozhraní epilátoru.

3.Připojte adaptér k zásuvce, displej zobrazuje „OFF“.
4.Stisknutím a podržením tlačítka zapnutí na 2 s zapnete 
epilátor, který automaticky vstoupí do režimu odstraňování 
chloupků a chlazení pokožky. Podrobné informace o 
provozních režimech naleznete v sekcích Popis displeje a 
Popis provozních režimů. Chcete-li upravit aktuální provozní 
režim, krátce stiskněte tlačítko pro přepnutí režimu.
5.Epilátor disponuje 1-5 úrovněmi výkonu. Výchozí úroveň 
po spuštění je úroveň 1. Chcete-li nastavit jinou úroveň, 
krátce stiskněte tlačítko nastavení úrovně. Začněte s nejnižší 
úrovní výkonu. Pokud nebudete pociťovat žádné nepříjem-
né pocity, postupně zvyšujte úroveň a nastavte ji na úroveň 
odpovídající přizpůsobivosti vaší pokožky.
6.Používejte ochranné brýle speciálně určené pro tento 
výrobek (nebo běžné sluneční brýle), v opačném případě 
hrozí riziko poškození očí.
7.Nastavení manuálního a automatického vyzařování světla
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Manuální vyzařování světla (vhodné pro odstraňování 
chloupků na malé oblasti)
Po zapnutí epilátoru je výchozím režimem režim manuálního 
vyzařování světla. Stisknete-li tlačítko pro spuštění impulsu, 
epilátor vyšle jeden světelný impuls.

Automatické vyzařování světla (vhodné pro odstraňování 
chloupků na větší oblasti) Po zapnutí epilátoru stiskněte a na 
2 s podržte tlačítko pro spuštění impulsu. Přístroj dvakrát po 
sobě čtyřikrát zapípá a následně vstoupí do režimu automa-
tického vyzařování světla. Následně stačí epilátor přiložit k 
pokožce a ten začne automaticky vysílat světelné impulsy.

Poznámka
Při aktivovaném režimu automatického vyzařování světla se 
lampou nedotýkejte oblasti, která není určena k ošetření. 
Rovněž nedovolte, aby se lampy dotýkala jiná osoba.

Přepnutí na režim manuálního vyzařování světla
Chcete-li přepnout z režimu automatického vyzařování 
světla na manuální, stiskněte a na 2 s podržte tlačítko pro 
spuštění impulsu. Epilátor dvakrát zapípá a přepne na 
požadovaný režim.

8.Přiložte lampu k pokožce určené k ošetření a nakloňte jí 
tak, aby na pokožku vyzařovala světlo v pravém úhlu: 
(1) Pokud je epilátor v režimu manuálního vyzařování světla a 
kontrolky připravenosti zablikají, stiskněte tlačítko pro spuš-
tění impulsu. Lampa danou část ošetřované oblasti pokožky 
zbaví chloupků. Posuňte lampu na další část ošetřované 
oblasti a přiložte ji k pokožce. Jakmile kontrolky připravenos-
ti zablikají, opět stiskněte tlačítko pro spuštění impulsu. Tyto 
kroky několikrát zopakujte. Každou oblast pokožky doporu-
čujeme ošetřit dvakrát až třikrát, ne však více než třikrát.
(2) Pokud je epilátor v režimu automatického vyzařování 
světla, začne vyzařovat světlo bez nutnosti použití tlačítka 
pro spuštění impulsu. Lampa danou část ošetřované oblasti 
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pokožky zbaví chloupků. Posuňte lampu na další část 
ošetřované oblasti a přiložte ji k pokožce. Epilátor vyzařuje 
světlo. Každou oblast pokožky doporučujeme ošetřit dva-
krát až třikrát, ne však více než třikrát.

9.Po dokončení ošetření epilátor vypněte stisknutím a podr-
žením tlačítka vypnutí na 2 s. Zapnutý epilátor se rovněž po 
5 minutách nečinnosti automaticky vypne.

10.Vytáhněte zástrčku adaptéru a poté adaptér vyjměte ze 
zásuvky.

11.Počkejte 20 minut, než povrch lampy vychladne, a otřete 
výstup světla vlhčeným ubrouskem (bez obsahu alkoholu) 
nebo papírovým kapesníkem.

12.Po dokončení čištění vložte epilátor a adaptér zpět do 
krabičky. Epilátor uložte na suché a dobře větrané místo 
mimo dosah dětí.

13.Péče o pokožku po ošetření
Po 20 minutách od dokončení ošetření pokožku očistěte 
a naneste na ní hydratační přípravek, který pokožce dodá 
hydrataci a výživu potřebou k obnovení její struktury. Pokud 
pociťujete nepříjemné pocity, přiložte na pokožku na 30-60 
minut chladivý obklad, dokud pálení či bolest neodezní.

Poznámka
• Po dokončení ošetření na pokožku naneste gel s aloe vera 
nebo jiný hydratační přípravek. Nepoužívejte kosmetické 
přípravky, které by mohly pokožku podráždit.
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• Před ošetřením se ujistěte, že je daná oblast pokožky zcela 
čistá. Doporučujeme pokožku omýt ve studené převařené 
vodě.
•  Pokožka nesmí 2 hodiny po dokončení ošetření přijít do 
styku s vodou. Během 48 hodin po ošetření se neopalujte, 
nekoupejte ve vaně, nenavštěvujte saunu, páru apod.
• 2 hodiny po ošetření nevystavujte ošetřenou pokožku 
silnému slunečnímu záření. Během venkovních aktivit pou-
žívejte opalovací krém. Ošetření doporučujeme provádět 
večer.
•  Během 48 hodin po ošetření se nekoupejte ve chlorova-
ném bazénu.

PRŮBĚH OŠETŘENÍ
První měsíc Používejte kaž-

dých 3-5 dní.
Během této doby se vzhled 
chloupků ani pokožky nezmě-
ní. Buďte trpěliví. Výsledek se 
zaručeně dostaví.

Druhý měsíc Používejte 
jednou týdně.

Chloupky začnou slábnout a 
měknout. Při koupeli si můžete 
všimnout, že některé černé 
vlasové folikuly odpadávají.

Třetí měsíc Používejte jed-
nou za 15 dní

Můžete vidět, že růst nových 
chloupků je v podstatě zasta-
ven. Nové chloupky lze jemně 
vytrhnout. Vyroste jen několik 
nových chloupků.

Čtvrtý měsíc Používejte 
jednou za 30 
dní.

Chloupky již téměř nerostou. Je 
dosaženo trvalého odstranění 
chloupků. Máte dokonalou 
pokožku.
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Popis funkce omlazení pokožky
1) Po zapnutí epilátoru krátce stiskněte tlačítko pro přepnutí 
režimu a nastavte režim omlazení pokožky.
2) Stiskněte tlačítko nastavení úrovně a nastavte úroveň 
1. Poté přiložte lampu k oblasti pokožky, kterou si přejete 
omladit. Každou oblast doporučujeme ozařovat pouze 
jednou a toto ošetření provádět 1-2krát týdně. Pro viditelné 
výsledky je ošetření nutné provádět po dobu 2-3 měsíců.

Návrh intervalu použití
Každá oblast pokožky může za jeden den přijímat fotonové 
záření pouze jedné funkce. Pokud jedna a ta samá oblast 
pokožky vyžaduje po jednom ošetření použití další funkce 
epilátoru, počkejte do druhého dne.

Nežádoucí účinky a jejich řešení
Všechny kosmetické úkony s sebou nesou určitá rizika. Stej-
ně tak může mít nesprávné používání epilátoru nežádoucí 
účinky. Nežádoucí účinky, které se mohou vyskytnout, a 
navrhované způsoby ošetření jsou následující:

Bolest Každý člověk vnímá bolest jinak, což je dáno odlišnou 
konstitucí každého z nás. Vzácně můžete pociťovat 
nepříjemné pocity. Může se objevit mírné pálení, 
které trvá maximálně 1 minutu, což většina dospělých 
a starších dětí snese.

Mírné zarud-
nutí nebo 
mírné pálení

To je zcela normální. Je to proto, že před použitím 
epilátoru nebyly odstraněny chloupky nebo byly 
odstraněny jen částečně.

Zápach 
spálených 
chloupků

To je zcela normální. Je to proto, že před použitím 
epilátoru nebyly odstraněny chloupky nebo byly 
odstraněny jen částečně.
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Problém Příčina Řešení
Přístroj nelze 
spustit. 

Tlačítko zapnutí 
nebylo podrženo po 
dobu 2 s. 

Při spuštění přístroje 
nezapomeňte tlačítko 
zapnutí podržet po dobu 
alespoň 2 s.

Po stisknutí 
tlačítka pro 
spuštění 
impulsu není 
vyslán světelný 
impuls. 

1. Lampa se nedotýká 
pokožky.
2. Nebylo do-
končeno ukládání 
elektrické energie. 
Kontrolky připrave-
nosti neblikají.

1. Opět přiložte lampu k 
pokožce.
2. Počkejte, dokud kontrolky 
připravenosti nezačnou bli-
kat, a poté tlačítko stiskněte.

Automatické 
vypnutí 

Přístroj se po 5 
minutách nečinnosti 
automaticky vypne.

Stiskněte a na 2 s podržte 
tlačítko zapnutí a zapněte 
přístroj.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Oblasti použití:
Linie vlasů, tváře, horní ret, záda, podpaždí, hrudník, paže, břicho, 
oblast bikin, stehna, holeň 

Rozměry: 211 x 138 x 60 mm
Světelná oblast: 3,6 cm2 
Vstupní napětí: 100-240 V
Frekvence: 50-60 Hz
Výstupní napětí: 24 V 1,9 A
Výkon: < 45 W
Hmotnost: 320 g
Skladovací a přepravní teplota: -20 - 55 °CSkladovací a 
přepravní relativní vlhkost: 5–95 %, bez kondenzace

TECHNICKÉ SPECIFIKACE
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INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI
Všechny produkty s tímto označením je nutno likvidovat v 
souladu s předpisy pro likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení (směrnice 2012/19/EU). Jejich likvidace společně 
s běžným komunálním odpadem je nepřípustná. Všechny 
elektrické a elektronické spotřebiče likvidujte v souladu se 
všemi místními i evropskými předpisy na určených sběrných 
místech s odpovídajícím oprávněním a certifikací dle místních 
i legislativních předpisů. Správná likvidace a recyklace 
napomáhá minimalizovat dopady na životní prostředí a lidské 
zdraví. Další informace k likvidaci získáte u prodejce, v autori-
zovaném servisu nebo u místních úřadů.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Tímto společnost TESLA Solar s.r.o., prohlašuje, že typ 
zařízení TSL-BT-IPLPRO je v souladu se směrnicemi EU. 
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: tsl.sh/doc  

Výrobce / Dovozce
TESLA Solar s.r.o.

Rubeska 215/1
190 00 Prague
Czech Republic

www.teslasmart.com
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Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte všetky pokyny a 
poznámky a uistite sa, že ste plne porozumeli ich obsahu.

Epilátor s funkciou ľadového chladenia (ďalej len - epilátor) 
je kozmetický výrobok vybavený funkciami odstraňovania 
chĺpkov, omladzovania pokožky a ľadového obkladu. Je je-
den z profesionálnych a praktických výrobkov v tejto oblasti 
a vďaka technológii nízkofrekvenčného pulzného žiarenia 
(Home pulsed light - HPL) epilátor v sebe spája mnoho 
optických technológií používaných v oblasti zdravia a krásy.

Epilátor je vybavený funkciou ľadového obkladu založenou 
na technológii ľadového chladenia. Účinne predchádza 
popáleninám a bolestivým pocitom pokožky, čím poskytuje 
vhodnú starostlivosť o pokožku.

Farba pokožky, na ktorú sa používa
Zakázané používať na čiernu pokožku. Môže byť použitý 
pre iné farby pokožky. Pri hnedej pokožke sa odporúča 
použiť najskôr najnižšiu úroveň. Zvyšovanie úrovne sa vyko-
náva s prihliadnutím na pocity bolesti na pokožke.

Preventívne opatrenia

Kontraindikácie
1.Deti a starší ľudia.
2.Ľudia so systémovým zápalom.
3.Ľudia s fotosenzitívnou pokožkou a ľudia užívajúci lieky, 
ktoré spôsobujú fotosenzitivitu.
4.Ľudia, ktorí používajú prístroja na podporu života, ako 
napríklad implantované elektronické lekárske zariadenie 
(ako napríklad kardiostimulátor) a prístroj na zabezpečenie 
mimotelového krvného obehu srdce - pľúca. Prevádzka 
výrobku môže spôsobiť poruchu lekárskeho elektronického 
zariadenia.

PREHĽAD VÝROBKU
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Odporúčania o dodržiavaní bezpečnostných pravidiel
1.Je zakázané rozoberať epilátor bez povolenia vzhľadom na 
vysoké napätie vo vnútri výrobku.
2.Je zakázané pri používaní výrobku blokovať ventilačný 
otvor, ktorý slúži na odvod tepla a zníženie teploty výrobku.
3.Udržujte výrobok čo najďalej od vlhkosti a vody.
4.Je zakázané používať výrobok ak je poškodený konektor 
alebo napájací kábel.
5.Je zakázané používať výrobok v prostredí s horľavými a 
výbušnými látkami.

Varovanie
1.Neodporúča sa používať tehotným, dojčiacim ženám ale-
bo ženám, ktoré sa snažia otehotnieť, pretože tento výrobok 
nebol medzi takýmito ženami testovaný.
2.Prístroj by sa nemal používať nepretržite viac ako 25 
minút. Ak je oblasť epilácie pomerne veľká, môže byť 
rozdelená na niekoľko častí. Po 25 minútach používania je 
potrebné prístroj vypnúť a odpojiť od zdroja napájania. Po 
10-minútovej prestávke môžete pokračovať v používaní.
3.Výrobok sa neodporúča používať po opaľovaní, pri použití 
solária alebo samoopaľovacieho prípravku.
4.Je zakázané používať prístroj na odstraňovanie chĺpkov na 
epiláciu oblastí pokožky s tetovaním alebo tmavosivými ale-
bo čiernymi škvrnami. V opačnom prípade budú mať takéto 
oblasti pokožky nepríjemné pocity kvôli absorpcii veľkého 
množstva svetelnej energie.
5.Je zakázané používať výrobok na uši, krk, bradavky, geni-
tálie alebo oblasti okolo konečníka, pretože tieto oblasti sú 
citlivé a náchylné na zranenia.
6.Aby ste predišli vzniku nepríjemných pocitov pre pokožku 
v dôsledku nadmerného tepla, množstvo žiarenia pri každej 
epilácie jednej oblasti by nemalo prekročiť 3-krát.
7.Ak pokožka sčervenie a opuchne a tento stav pretrváva 
minimálne 24 hodín, prestaňte výrobok používať a poraďte 
sa s lekárom.
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Pokyny pre bezpečnú prevádzku
1.Je zakázané mieriť svetlo, ktoré vyžaruje panel, na zrani-
teľné časti tela, ako je oko. Ak je to možné, noste ochranné 
okuliare. Je zakázané pozerať sa do panelu vyžarujúceho 
svetlo, a to ani cez ochranné okuliare.
2.Pred použitím výrobku sa uistite, že ste z tela odstránili 
všetky kovové materiály, ako sú prstene a náramky. V opač-
nom prípade môže byť epilácia neúčinná.
3.Počas prevádzky udržujte výrobok mimo dosahu detí. 
Výrobok by sa mal správne skladovať na miestach, ktoré sú 
pre deti neprístupné.
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FUNKCIE TLAČIDIEL

1.Panel vyžarujúci svetlo
2.Panel ľadového obkladu
3.Tlačidlo „Shot light“ (Krátke svetlo)
4.Svetelný indikátor prevádzky prístroja
5.Zberač vzduchu
6.Vzduchový kanál
7.Tlačidlo „Work mode switch“ (Prepínanie režimov prevád-
zky) (Epilácia/Ľadové chladenie/Omladenie pokožky)
8.Displej
9.Tlačidlo „On/Off/Level adjustment“ (Zapnuté/Vypnuté/
Nastavenie úrovne)
10.Indikátor nabitia prístroja
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DISPLEJ

PREPÍNANIE PREVÁDZKOVÝCH REŽIMOV

Po zapnutí sa na displeji zobrazí nasledovné:

1. Zapnite zariadenie podľa časti „Postup pri obsluhe“, prevád-
zkový režim sa zobrazí v spodnom riadku displeja. Na prepnu-
tie krátko stlačte tlačidlo „Prepínanie režimov prevádzky“.
2.  Snehová vločka: indikácia režimu ľadového chladenia.

SR: indikácia režimu omladenia pokožky. SR sa nezobrazuje: 
indikácia režimu epilácie. Podrobné vysvetlenie je uvedené 
nižšie:

Pozor!
1. Aby sa zabránilo popáleniu pokožky je zakázané po použí-
vaní režimu ľadového chladenia počas určitej doby okamžite 
prepnúť zariadenie do režimu, ktorý nevyužíva funkciu ľado-
vého chladenia pokožky. Ak chcete zariadenie prepnúť do 
režimu, ktorý nevyužíva funkciu chladenia pokožky ľadom, 

  Súbežne sú spustené dva prevádzkové 
režimy (ľadové chladenie a epilácia)

  Súbežne sú spustené dva prevádzkové 
režimy (ľadové chladenie a omladenie 
pokožky)

  Režim omladenia pokožky

  Režim epilácie

Úroveň intenzity svetelných vĺn. Čím 
vyššia je úroveň, tým vyššia je intenzita 
svetelnej energie.

Počet zostávajúcich svetelných výbojov. 
Životnosť zdroja žiarenia dosahuje  350 
000 svetelných výbojov.

Zobrazenie rôznych prevádzkových 
režimov.
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musíte zariadenie vypnúť a počkať 20 minút, kým sa teplo 
nerozptýli, potom zariadenie zapnúť a prepnúť do režimu, 
ktorý nevyužíva funkciu chladenia pokožky ľadom.
2. Po vypnutí režimu ľadového chladenia sa teplo začne 
prenášať na panel ľadového obkladu. Vtedy držte ľadový 
obklad ďalej od pokožky. Vypnite zariadenie a počkajte 20 
minút, kým sa teplo rozptýli.

Režim ľadového chladenia
1.Keď je epilátor v režime manuálneho vyžarovania svetla 
(predvolený režim po spustení). Za podmienok, že je v 
jednom z nasledujúcich dvoch prevádzkových režimov : 
môžete použiť ľadový obklad bez stlačenia tlačidla „Shot 
light“ (Krátke svetlo).
2.Pevne pritlačte ľadový obklad zvisle na pokožku a spustite 
funkciu ľadového obkladu.

Špeciálne poznámky
Pri použití funkcie ľadového obkladu je potrebné raz za 5 
minút stlačiť tlačidlo „Level adjustment“ (Nastavenie úrov-
ne), na udržanie epilátora zapnutého. V opačnom prípade 
sa automaticky vypne. Ak k tomu dôjde, jednoducho stlačte 
a podržte tlačidlo „On“ (Zapnuté) 2 sekundy na spustenie 
epilátora.

Pred prvým použitím
Zistite, ktorá úroveň energie je vhodná pre Vašu pokožku a 
z ktorej oblasti chcete odstrániť chlpy. Epilátor má 5 úrovní 
energie: od úrovne 1 (najnižšia) po úroveň 5 (najvyššia).

Skúška citlivosti pokožky
Ak sa epilátor používa prvýkrát alebo sa prvýkrát používa na 
novej oblasti pokožky, vyberte malú oblasť pokožky, ktorú 
chcete epilovať, a vykonajte skúšku citlivosti pokožky podľa 
nasledujúceho postupu:
1.Zapnite epilátor podľa časti „Postup pri obsluhe“.
2.Vyberte nižšiu úroveň (úroveň 1 alebo úroveň 2).
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3.Urobte skúšku na vybranej oblasti pokožky podľa vyššie 
uvedeného návodu na použitie a bezpečnostných opatrení 
na použitie.
4.Najmenej 30 minút po urobení skúšky citlivosti pokožky 
skontrolujte reakciu testovanej oblasti pokožky.
5.Ak testovaná oblasť pokožky zostane normálna, môžete 
pokračovať v používaní kozmetického prístroja. Ak je koža 
červená a opuchnutá, skúšku zopakujte po 24 hodinách.

Postup prevádzky

1.Pred použitím ohoľte všetky chlpy okolo epilačnej oblasti, 
vyčistite a utrite oblasť epilácie, aby chlpy pod kožou mohli 
absorbovať energiu čo najefektívnejšie, aby sa dosiahla 
najlepšia účinnosť epilácie.
2.Zasuňte spojovací konektor do príslušného prijímacieho 
konektora adaptéra napájacieho rozhrania epilátor.

3.Zapojte adaptér do elektrickej zásuvky, na displeji sa 
zobrazí „OFF“ (Vypnuté).
4.Stlačte a podržte tlačidlo „On“ (Zapnuté) 2 sekundy na 
spustenie epilátora; v predvolenom nastavení sa epilátor 
prepne do režimu epilácie a ľadového chladenia. Potvrďte 
aktuálny prevádzkový stav podľa vyššie uvedených častí 
„Displej“ a „Prepínanie režimov prevádzky“. Ak chcete na-
staviť aktuálny režim prevádzky, krátko stlačte tlačidlo „Work 
Mode Switch“ (Prepínanie režimov prevádzky).
5.Epilátor má 5 úrovní energie. Po spustení je prednastavená 
úroveň 1. Pre nastavenie úrovne krátko stlačte tlačidlo „Level 
Adjustment“ (Nastavenie úrovne). Začnite používať výrobok 
od najnižšej úrovne. Ak sa cítite pohodlne, zvyšujte úroveň 



53

postupne a upravujte ju podľa prispôsobivosti vlastnej 
pokožky.
6.Aby sa zabránilo poškodeniu zrakových orgánov, noste 
ochranné okuliare, ktoré sa dodávajú s výrobkom (alebo 
bežné slnečné okuliare).
7.Parametre nastavenia manuálneho a automatického 
vyžarovania svetla.
Manuálne vyžarovanie svetla (používa sa na malé oblasti 
epilácie).
Manuálny režim vyžarovania svetla je predvolený režim 
po zapnutí epilátora. Raz krátko stlačte tlačidlo „Shot light“ 
(Krátke svetlo), svetlo raz zabliká.

Automatické vyžarovanie svetla (používa sa na veľké oblasti 
epilácie). Po zapnutí epilátora stlačte a 2 sekundy podržte 
tlačidlo „Shot light“ (Krátke svetlo), prístroj dvakrát vydá 
signál nepretržitého tikania a potom sa prepne do režimu 
automatického vyžarovania svetla. Svetlo vyžarujúci panel 
budete musieť len priložiť k pokožke a zariadenie bude 
automaticky vyžarovať svetlo.

Poznámka
Keď je epilátor v režime automatického vyžarovania svetla, 
je zakázané dotýkať sa panelu vyžarujúceho svetlo k oblastí 
pokožky, ktoré nie je potrebné epilovať, ako aj k pokožke 
iných osôb.
Prepnutie do režimu manuálneho vyžarovania svetla.
Keď je epilátor v režime automatického vyžarovania svetla, 
stlačte a podržte 2 sekundy tlačidlo „Shot Light“ (Krátke 
svetlo), epilátor raz vydá prístroj raz vydá signál dvojitého 
tikania a potom sa prepne do režimu manuálneho vyžaro-
vania svetla.
8. Opřete panel vyzařující světlo o ošetřovanou oblast 
pokožky a pokuste se nainstalovat panel vyzařující světlo v 
pravém úhlu k pokožce:
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(1) Keď je epilátor v manuálnom režime vyžarovania svetla a 
indikátory prevádzky prístroja blikajú, stlačte tlačidlo „Shot 
Light“ (Krátke svetlo) na ožiarenie pokožky. Na vykonanie 
epilácie musí panel vyžarujúci svetlo pokrývať epilovanú 
oblasť. Presuňte panel vyžarujúcu svetlo na ďalšiu oblasť, 
ktorú chcete epilovať, a pritlačte ho k pokožke. Keď 
indikátory prevádzky prístroja blikajú, stlačte tlačidlo „Shot 
Light“ (Krátke svetlo). Opakujte tento postup niekoľkokrát. 
Odporúča sa ožarovať každú oblasť pokožky 2-3 krát, ale 
nie viac ako 3 krát.
(2) Keď je epilátor v režime automatického vyžarovania 
svetla, svetlo bude vyžarované bez stlačenia tlačidla „Shot 
Light“ (Krátke svetlo). Pri vykonávaní epilácie musí panel 
vyžarujúci svetlo pokrývať epilovanú oblasť. Presuňte panel 
vyžarujúci svetlo na ďalšiu oblasť, ktorú chcete epilovať, 
a pritlačte ho k pokožke. Epilátor naďalej vyžaruje svetlo. 
Odporúča sa ožarovať každú oblasť pokožky 2-3 krát, ale 
nie viac ako 3 krát.

9.Po ukončení epilácie stlačte a podržte tlačidlo „OFF“ 
(Vypnuté) 2 sekundy na vypnutie epilátora. Keď je epilátor 
zapnutý, automaticky sa vypne, ak sa do 5 minút nevykoná 
žiadna operácia s výrobkom.
10.Vytiahnite spojovací konektor adaptéra a potom vytiahni-
te adaptér zo zásuvky.
11.Po 20 minútach, keď sa povrch svetelného panelu ochla-
dí, utrite svetelný panel handričkou namočenou v roztoku 
neobsahujúcom alkohol alebo mäkkou handričkou.
12.Po dokončení čistenia vložte epilátor a adaptér späť do 
obalu. Uchovávajte epilátor na suchom a dobre vetranom 
mieste, mimo dosahu detí.
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13.Starostlivosť o pokožku po procedúre
20 minút po ukončení práce očistite epilovanú pokožku; na 
hydratáciu a obnovenie epilovanej pokožky môžete použiť 
hydratačné produkty starostlivosti o pokožku. V prípade 
nepríjemných pocitov používajte chlad na pokožku po dobu 
30-60 minút, kým pokožka prestane cítiť bolesť z popálenín.

Poznámka
• Po epilácie naneste na epilovaný oblasť gél z aloe alebo 
podobný hydratačný gél. Ihneď po epilácie nepoužívajte 
dráždivé kozmetické prípravky.
• Pred použitím epilátora sa uistite, že epilovaná oblasť 
pokožky je čistá. Na čistenie pokožky sa odporúča použiť 
studenú prevarenú vodu.
• Po epilácii zabráňte kontaktu epilovaných oblastí pokožky 
s vodou v priebehu 2 hodín. V priebehu 48 hodín po epilácii 
sa neopaľujte, nie je dovolený teplý vodný, parný kúpeľ, atď.
•  Vyhýbajte sa priamemu slnečnému žiareniu na epilova-
ných miestach pokožky 2 hodiny po epilácii. Pred odcho-
dom von naneste opaľovací krém. Odporúča sa vykonávať 
epiláciu v noci.
•  Je zakázané plávať v dezinfikovanom bazéne do 48 hodín 
po epilácii.
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KURZ EPILÁCIE
Prvý mesiac Každých 3-5 

dní
Výskyt chlpov alebo pokožka 
neprechádza viditeľnými 
zmenami. Buďte trpezliví. K 
výsledku určite dôjde.

Druhý mesiac Týždenne Chlpy sa začnú postupne sten-
čovať a zjemňovať. Všimnete 
si, že niektoré z čiernych 
vlasových folikulov vypadnú, 
keď sa budete kúpať.

Tretí mesiac Každých 15 dní Uvidíte, že nové chlpy sú 
väčšinou potlačené a už viac 
nerastú. Nové chlpy sa dajú 
opatrne vytrhnúť. Vyrastie len 
pár chlpov.

Štvrtý mesiac Každých 30 dní Chĺpky takmer nerastú. Do-
siahne sa trvalá neprítomnosť 
chĺpkov na pokožke. Máš 
dokonalú pokožku.

Spôsob aplikácie funkcie omladenia pokožky
1) Po spustení krátko stlačte tlačidlo „Work Mode Switch“ 
(Prepínanie režimov prevádzky), kým neprejdete do režimu 
omladenie pokožky.
2) Stlačením tlačidla „Level adjustment“ (Nastavenie úrovne) 
nastavte úroveň 1, potom zarovnajte panel vyžarujúci svetlo 
s oblasťou, ktorá potrebuje omladenie pokožky. Odporúča 
sa ožarovať každú oblasť za jeden raz a epiláciu vykonávať 
1-2 krát týždenne. Ak budete pokračovať v procedúre 2-3 
mesiace, budete môcť vidieť vizuálny efekt.
Odporúčanie o intervale medzi aplikáciou funkcií
Na každú oblasť pokožky je možné použiť iba jednu funkciu 
fotónového ožiarenia za deň. Ak niektorá časť pokožky 
potrebuje ožiarenie s inou funkciou, epilácia by sa mala 
vykonať nasledujúci deň.
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Bolesť Každý človek má kvôli odlišnej konštitúcii iný prah 
bolesti. Niekedy môže niekto pociťovať nepo-
hodlie. Môžete cítiť mierne pálenie, ktoré môže 
trvať maximálne 1 minútu. Väčšina dospelých a 
dospievajúcich môže cítiť tento nepríjemný pocit.

Mierne 
začervena-
nie alebo 
mierny pocit 
spálenia

Je to normálne. Stáva sa to preto, že pred použitím 
kozmetického prístroja nebola vykonaná epilácia 
alebo chĺpky neboli úplne odstránené.

Zápach 
spálených 
chlpov

Je to normálne. Stáva sa to preto, že pred použitím 
epilátora nebola vykonaná epilácia alebo chĺpky 
neboli úplne odstránené.

Vedľajšie účinky
Všetky druhy kozmetickej starostlivosti môžu niesť určité 
riziká. Rovnako nesprávne používanie epilátora môže spôso-
biť vedľajšie účinky. Možné vedľajšie účinky a odporúčané 
spôsoby ich riešenie:

Epilácia vybranej časti tela:
vlasová oblasť, líca, horná pera, chrbát, podpazušie, hrudník, 
ruka, brucho, oblasť bikín, stehno, predkolenie. 
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Príznak Popis Spôsob riešenia
Nie je možné 
zapnúť

Tlačidlo „On“ 
(Zapnuté) nebolo 
stlačené a podržané 
2 sekundy.

Pri zapnutí je potrebné  
stlačiť a podržať tlačidlo 
„On“ (Zapnuté) minimálne 2 
sekundy.

Po stlačení 
tlačidla „Shot 
light“ (Krátke 
svetlo) nevy-
žaruje žiadne 
svetlo.

1. Panel vyžarujúci 
svetlo neprichádza 
do kontaktu s 
pokožkou.
2. Akumulácia 
elektriny nebola 
ukončená. Indikátor 
prevádzky prístroja 
nebliká.

1. Pritlačiť k pokožke.
2. Počkať, kým indikátor 
prevádzky prístroja prestane 
blikať a stlačiť tlačidlo.

Automatické 
vypnutie

Prístroj sa automatic-
ky vypína, ak počas 
5 minút nevyžaruje 
žiadne svetlo.

Epilátor spustíte stlačením 
a podržaním na 2 sekundy 
tlačidla „On“ (Zapnuté) na 2 
sekundy.

HĽADANIE A RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Rozmery: 211×138×60 mm
Ožarovacia oblasť: 3,6 cm
Menovité napätie: 100 - 240 V
Frekvencia: 50/60 Hz
Výstupné napätie: 24 - 1,9 A
Spotreba energie: <45 W
Hmotnosť: 320 g
Teplota pri skladovaní a preprave: od -20 do 55 C
Relatívna vlhkosť skladovania a prepravy: od 5 do 95%, bez 
kondenzácie

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
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INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII A RECYKLÁCII
Všetky výrobky s týmto označením treba likvidovať v súlade 
s predpismi na likvidáciu elektrických a elektronických zari-
adení (smernica 2012/19/EÚ). Ich likvidácia spolu s bežným 
komunálnym odpadom je neprípustná. Všetky elektrické a 
elektronické spotrebiče likvidujte v súlade so všetkými miest-
nymi a európskymi predpismi na určených zberných miestach 
s príslušným oprávnením a certifikátom podľa miestnych 
a legislatívnych predpisov. Správna likvidácia a recyklácia 
pomáha minimalizovať negatívny vplyv na životné prostredie 
a ľudské zdravie. Ďalšie informácie o likvidácii získate u pre-
dajcu, v autorizovanom servise a na miestnych úradoch.

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
TESLA Solar s.r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie 
typu TSL-BT-IPLPRO je v súlade so smernicou 2014/53/
EU. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: tsl.sh/doc

Výrobca / Dovozca
TESLA Solar s.r.o.

Rubeska 215/1
190 00 Prague
Czech Republic

www.teslasmart.com
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Przed użyciem urządzenia przeczytaj uważnie wszystkie 
instrukcje i notatki i upewnij się, że w pełni rozumiesz ich 
zawartość. 

Depilator z funkcją chłodzenia lodem (zwany dalej depi-
latorem) to produkt kosmetyczny wyposażony w funkcje 
depilacji, odmładzania skóry i okładu lodowego. Jako 
jeden z profesjonalnych i praktycznych produktów w tej 
dziedzinie, dzięki technologii promieniowania pulsacyjnego 
o niskiej częstotliwości (Home pulsed light – HPL), depilator 
łączy w sobie wiele technologii optycznych stosowanych w 
dziedzinie zdrowia i urody.

Depilator wyposażony jest w funkcję kompresu lodowego 
opartą na technologii chłodzenia lodem. Skutecznie 
zapobiega poparzeniom i bólom skóry, zapewniając w ten 
sposób odpowiednią pielęgnację skóry.

Odpowiedni kolor skóry
Zabronione jest używanie do czarnej skóry. Może być 
stosowany do innych kolorów skóry. W przypadku brązowej 
skóry zaleca się najpierw użycie najniższego poziomu. 
Zwiększenie poziomu odbywa się z uwzględnieniem odczuć 
bólowych na skórze.

Środki zapobiegawcze

Przeciwwskazania
1. Dzieci i osoby starsze.
2. Ludzie z ogólnoustrojowym stanem zapalnym.
3. Osoby o światłoczułej skórze i osoby przyjmujące leki 
światłoczułe.
4. Osoby używające urządzeń podtrzymujących życie, 
takich jak wszczepialne elektroniczne urządzenie medyczne 
(takie jak rozrusznik serca) i płucoserce. Działanie produktu 
może prowadzić do nieprawidłowego działania elektro-
nicznego sprzętu medycznego.

PRZEGLĄD PRODUKTU
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Zalecenia dotyczące przestrzegania zasad bezpieczeństwa
1. Zabrania się demontażu depilatora bez pozwolenia, 
biorąc pod uwagę wysokie napięcie wewnątrz produktu.
2. Zabrania się zasłaniania otworów wentylacyjnych 
służących do odprowadzania ciepła i obniżania temperatury 
produktu podczas użytkowania produktu.
3. Trzymaj produkt jak najdalej od wilgoci i wody.
4. Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia 
złącza lub przewodu zasilającego.
5. Zabrania się używania produktu w środowisku z substan-
cjami łatwopalnymi i wybuchowymi.

Ostrzeżenia
1.Nie zaleca się stosowania u kobiet w ciąży, karmiących 
piersią lub próbujących zajść w ciążę, ponieważ ten produkt 
nie został przetestowany wśród takich kobiet.
2.Urządzenie nie powinno być używane nieprzerwanie 
dłużej niż 25 minut. Jeśli obszar jest stosunkowo duży, 
można go podzielić na kilka. Po 25 minutach użytkowania 
wyłącz urządzenie i odłącz je od źródła zasilania. Po 10-mi-
nutowej przerwie można kontynuować użytkowanie.
3.Nie zaleca się stosowania produktu po opalaniu, podczas 
korzystania z solarium lub samoopalaczy.
4.Zabrania się używania urządzenia do depilacji obszarów 
skóry z tatuażem lub ciemnoszarymi czy czarnymi plamami. 
W przeciwnym razie na takich obszarach skóry pojawią się 
nieprzyjemne odczucia z powodu pochłaniania dużej ilości 
energii świetlnej.
5.Zabrania się używania produktu na uszach, szyi, sutkach, 
genitaliach lub obszarach wokół odbytu, ponieważ obszary 
te są wrażliwe i podatne na rany.
6.Aby zapobiec nieprzyjemnym odczuciom dla skóry z po-
wodu nadmiernego ciepła, ilość promieniowania podczas 
każdego zabiegu na jeden obszar nie powinna przekraczać 
3-krotności.
7.Jeśli skóra stanie się zaczerwieniona i opuchnięta, a stan 
ten będzie się utrzymywał przez co najmniej 24 godziny, 
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należy przerwać stosowanie produktu i skonsultować się z 
lekarzem.

Instrukcja bezpiecznej obsługi
1.Zabrania się kierowania panelu emitującego światło na 
wrażliwe części ciała, takie jak oko. Jeśli to możliwe, noś 
okulary ochronne. Zabrania się zaglądania do panelu emitu-
jącego światło, nawet przez okulary ochronne.
2.Przed użyciem produktu upewnij się, że wszystkie mate-
riały metalowe, takie jak pierścionki i bransoletki, zostały 
usunięte z ciała. W przeciwnym razie usuwanie włosów 
może być nieskuteczne.
3.Podczas pracy zawsze trzymaj produkt z dala od dzieci. 
Produkt powinien być odpowiednio przechowywany w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.
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FUNKCJE KLAWISZY

1.Panel emitujący światło
2.Panel okładu lodowego
3.Przycisk „Shot light” (Krótki błysk)
4.Sygnalizator świetlny gotowości
5.Wlot powietrza
6.Otwór odpowietrzający
7.Przycisk „Work mode switch“ (Przełączanie trybów pracy) 
(Depilacja/Chłodzenie lodem/Odmładzanie skóry)
8.Ekran wyświetlający
9.Przycisk „On/Off/Level adjustment“ (WŁ./Wył./Regula-
cja poziomu)
10.Interfejs zasilania
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EKRAN WYŚWIETLAJĄCY

PRZEŁĄCZANIE TRYBÓW PRACY

Po włączeniu na ekranie wyświetlającym pojawi się:

1. Włącz urządzenie zgodnie z rozdziałem „Sposób eksploa-
tacji”, tryb pracy zostanie wyświetlony w dolnej linii ekranu 
wyświetlającego. Aby przełączyć, naciśnij krótko przycisk 
„Przełączanie trybów pracy“.
2. Płatek śniegu: Wskazanie trybu chłodzenia lodem. 
SR: wskazanie trybu odmładzania skóry. SR nie wyświetla się: 
wskazanie trybu depilacji. Szczegółowe wyjaśnienie znajduje 
się poniżej:

Ważne!
1. Aby zapobiec oparzeniom skóry, po pewnym czasie 
korzystania z trybu chłodzenia lodem, zabrania się na-
tychmiastowego przełączania urządzenia w tryb, który nie 
wykorzystuje funkcji chłodzenia skóry lodem. Jeśli chcesz 
przełączyć urządzenie w tryb, który nie wykorzystuje funkcji 

Dwa tryby pracy (chłodzenie lodem i 
depilacja) działają jednocześnie

Dwa tryby pracy (chłodzenie lodem i 
odmładzanie skóry) działają jednocześnie

 Tryb odmładzania skóry

 Tryb depilacji

Poziom natężenia fali świetlnej. Im wyższy 
poziom, tym większa intensywność energii 
świetlnej.

Liczba pozostałych impulsów. Zasób 
źródła promieniowania wynosi 350 000 
impulsów.

Wyświetlanie różnych trybów pracy.
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chłodzenia lodem skóry, musisz wyłączyć urządzenie i 
odczekać 20 minut, aż ciepło się rozproszy, a następnie 
włączyć urządzenie i przełączyć je w tryb, który nie wykor-
zystuje funkcji chłodzenia skóry lodem.
2.Po wyłączeniu trybu chłodzenia lodem ciepło zacznie być 
przenoszone do panelu okładu lodowego. W tym czasie 
trzymaj panel okładu lodowego z dala od skóry. Wyłącz 
urządzenie i odczekaj 20 minut, aż ciepło się rozproszy.

Tryb chłodzenia lodem
1. Gdy depilator jest w trybie ręcznego emitowania światła 
(tryb domyślny po uruchomieniu). W warunkach przebywa-
nia w jednym z dwóch następujących trybów pracy  : można 
zastosować okład lodowy bez naciskania przycisku „Shot 
light“ (Krótki błysk).
2. Mocno dociśnij panel okładu lodowego pionowo do 
skóry i uruchom funkcję okładu lodowego.

Uwagi specjalne
Podczas korzystania z funkcji okładu lodowego należy 
nacisnąć przycisk „Level adjustment“ (Regulacja poziomu) 
raz na 5 minut, aby utrzymać włączony depilator. W prze-
ciwnym razie wyłączy się automatycznie. Jeśli tak się stanie, 
aby uruchomić depilator, wystarczy nacisnąć i przytrzymać 
przez 2 sekundy przycisk „On“ (WŁ.).

Przed pierwszym użyciem
Określ, jaki poziom energii jest odpowiedni dla Twojej skóry 
i z jakiego obszaru chcesz usunąć włosy. Depilator ma 5 
poziomów energii, od poziomu 1 (najniższy) do poziomu 5 
(najwyższy).

Sprawdzanie wrażliwości skóry
Jeśli depilator jest używany po raz pierwszy lub jest używany 
po raz pierwszy na nowym obszarze skóry. Wybierz niewiel-
ki obszar skóry, który ma być depilowany, i wykonaj próbę 
wrażliwości skóry zgodnie z następującą procedurą:
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1.Włącz depilator zgodnie z rozdziałem „Sposób eksploa-
tacji“.
2.Wybierz niższy poziom (poziom 1 lub poziom 2).
3.Przetestuj na wybranym obszarze skóry zgodnie z 
powyższą instrukcją eksploatacją i środkami ostrożności 
dotyczącymi stosowania.
4.Co najmniej 30 minut po teście skórnym należy sprawdzić 
reakcję badanego obszaru skóry.
5.Jeśli badany obszar skóry pozostaje normalny, można 
kontynuować stosowanie urządzenia kosmetycznego. Jeśli 
skóra jest zaczerwieniona i opuchnięta, wykonaj drugi test 
po 24 godzinach.

Sposób eksploatacji

1.Przed użyciem ogol wszystkie włosy wokół obszaru depila-
cji, oczyść i przetrzyj obszar depilacji, aby mieszki włosowe 
pod skórą mogły pochłaniać energię tak skutecznie, jak to 
możliwe, aby uzyskać najlepszą skuteczność depilacji.
2.Włóż złącze łączące do odpowiedniego złącza odbiorc-
zego adaptera interfejsu zasilania depilatora.

3.Podłącz adapter do gniazdka elektrycznego, na ekranie 
wyświetlającym pojawi się „OFF“ (Wył.).
4.Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk „On“ (Wł.), 
aby uruchomić depilator; domyślnie depilator przejdzie w 
tryb depilacji i chłodzenia lodem. Potwierdź aktualny stan 
pracy zgodnie z powyższymi rozdziałami „Ekran wyświ-
etlający” i „Przełączanie trybów pracy”. Aby dostosować 
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bieżący tryb pracy, naciśnij krótko przycisk „Work Mode 
Switch“ (Przełączanie trybów pracy).
5.Depilator ma 5 poziomów energii. Po uruchomieniu do-
myślnie ustawiony jest poziom 1. Aby dostosować poziom, 
naciśnij krótko przycisk „Level Adjustment“ (Regulacja 
poziomu). Zacznij korzystać z najniższego poziomu. Jeśli 
czujesz się komfortowo, stopniowo zwiększaj poziom i 
dostosowuj go do zdolności adaptacyjnych własnej skóry.
6.Aby zapobiec uszkodzeniu narządu wzroku, należy nosić 
okulary ochronne dołączone do produktu (lub zwykłe 
okulary przeciwsłoneczne).
7. Parametry regulacji ręcznej i automatycznej emisji światła
Ręczna emisja światła (stosowana do małych obszarów 
depilacji).
Tryb ręcznego emitowania światła jest trybem domyślnym 
po włączeniu depilatora. Raz krótko naciśnij przycisk „Shot 
light“ (Krótki błysk), światło mignie raz.

Automatyczna emisja światła (stosowana do dużych obsza-
rów depilacji). Po włączeniu depilatora naciśnij i przytrzymaj 
przez 2 sekundy przycisk „Shot light“ (Krótki błysk), urząd-
zenie wyemituje podwójny sygnał dźwiękowy, a następnie 
przełączy się w tryb automatycznej emisji światła. Wystarczy 
przyłożyć panel emitujący światło do skóry, a urządzenie 
automatycznie zacznie emitować światło.

Uwaga 
Gdy depilator jest w trybie automatycznego emitowania 
światła, zabrania się dotykania panelem emitującym światło 
obszarów skóry, które nie wymagają depilacji, a także skóry 
innych osób.

Przejście w ręczny tryb emisji światła.
Gdy depilator jest w trybie automatycznego emitowania 
światła, naciśnij i przytrzymaj przycisk „Shot light” przez 2 
sekundy, depilator wyemituje jeden dźwięk podwójnego 
kliknięcia, a następnie przełączy się na ręczny tryb emisji 
światła.
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8.Przyłóż panel emitujący światło do depilowanego obszaru 
skóry i spróbuj ustawić panel emitujący światło pod kątem 
prostym do skóry: 
(1) Gdy depilator jest w trybie ręcznego emitowania światła, 
a wskaźniki gotowości zapalają się, naciśnij przycisk „Shot 
Light“ (Krótki błysk), aby przeprowadzić napromieniowanie. 
W przypadku usuwania włosów panel emitujący światło 
musi zakrywać depilowany obszar. Przesuń panel emitujący 
światło do następnego obszaru, który ma być depilowany, i 
przyłóż go do skóry. Gdy kontrolki gotowości zaświecą się, 
naciśnij przycisk „Shot Light“ (Krótki błysk), aby wykonać 
napromieniowanie. Powtórz tę procedurę kilka razy. Zaleca 
się napromieniowanie każdego obszaru skóry 2-3 razy, ale 
nie więcej niż 3 razy.
(2) Gdy depilator jest w trybie automatycznego emitowania 
światła, światło będzie emitowane bez naciskania przycisku 
„Shot Light“ (Krótki błysk). W przypadku usuwania włosów 
panel emitujący światło musi zakrywać depilowany obszar. 
Przesuń panel emitujący światło do następnego obszaru, 
który ma być depilowany, i przyłóż go do skóry. Depilator 
nadal emituje światło. Zaleca się napromieniowanie każde-
go obszaru skóry 2-3 razy, ale nie więcej niż 3 razy.

9.Po zakończeniu zabiegu naciśnij i przytrzymaj przycisk 
„OFF” (Wył.) przez 2 sekundy, aby wyłączyć depilator. Gdy 
depilator jest włączony, wyłączy się automatycznie, jeśli w 
ciągu 5 minut nie zostanie wykonana żadna operacja.
10.Wyciągnij złącze adaptera, a następnie wyciągnij adapter 
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z gniazda zasilania.
11.Po 20 minutach, gdy powierzchnia panelu emitującego 
światło ostygnie, wytrzyj panel emitujący światło szmatką 
zamoczoną w roztworze bezalkoholowym lub miękką 
ściereczką.
12.Po zakończeniu czyszczenia włóż depilator i adapter z 
powrotem do opakowania. Przechowuj depilator w suchym 
i dobrze wentylowanym miejscu, poza zasięgiem dzieci.
13.Pielęgnacja skóry po zabiegu 
20 minut po zakończeniu pracy oczyścić depilowaną skórę; 
nawilżające produkty mogą być stosowane do nawilżania i 
pielęgnacji depilowanej skóry. W przypadku dyskomfortu 
nakładaj zimno na skórę przez 30 do 60 minut, aż skóra 
przestanie odczuwać ból po oparzeniach.

Uwaga 
• Po depilacji nałóż żel aloesowy lub podobny żel nawilżają-
cy na depilowany obszar. Nie stosuj drażniących produktów 
kosmetycznych natychmiast po depilacji. 
• Przed użyciem depilatora upewnij się, że depilowany 
obszar skóry jest czysty. Do oczyszczenia skóry zaleca się 
stosowanie zimnej przegotowanej wody. 
•  Po depilacji unikaj kontaktu depilowanych obszarów skóry 
z wodą przez 2 godziny. Przez 48 godzin po depilacji nie 
należy się opalać, kąpać w ciepłej wodzie, łaźni parowej itp. 
• Unikaj wystawiania depilowanych obszarów skóry na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez 2 god-
ziny po depilacji. Przed wyjściem na zewnątrz nałóż krem 
przeciwsłoneczny. Zaleca się depilację w nocy. 
•  Zabrania się pływania w zdezynfekowanym basenie w 
ciągu 48 godzin po depilacji.
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KURS DEPILACJI
Pierwszy 
miesiąc 

Co 3-5 dni Pojawienie się włosów lub 
skóry nie ulega wizualnym 
zmianom. Bądź cierpliwy/-a. 
Wynik na pewno będzie.

Drugi miesiąc Co tydzień Włosy zaczną się stopniowo 
przerzedzać i zmiękczać. 
Zauważysz, że podczas kąpieli 
niektóre czarne mieszki wło-
sowe odpadają.

Trzeci miesiąc Co 15 dni Zobaczysz, że nowe włosy są 
w większości stłumione i już 
nie rosną. Nowe włosy można 
delikatnie wyciągnąć. Będzie 
rosło tylko kilka włosków.

Czwarty 
miesiąc 

Co 30 dni Włosy prawie nie rosną. Uzy-
skuje się stały brak włosów na 
skórze. Masz idealną skórę.

Metoda stosowania funkcji odmładzania skóry
1) po uruchomieniu naciśnij krótko przycisk „Work Mode 
Switch“ (Przełączanie trybów pracy), aż przejdziesz do trybu 
odmładzania skóry. 
2) Naciśnij przycisk „Level adjustment“ (Regulacja poziomu), 
aby dostosować poziom 1, a następnie wyrównaj panel emi-
tujący światło z obszarem wymagającym odmłodzenia skó-
ry. Zaleca się naświetlanie każdego obszaru jednorazowo 
i wykonywanie zabiegu 1-2 razy w tygodniu. Kontynuując 
wykonywanie zabiegu przez 2-3 miesiące, będziesz w stanie 
zobaczyć efekt wizualny.

Zalecenie dotyczące odstępów między zastosowaniem 
funkcji
Dla każdego obszaru skóry można zastosować tylko 
jedną funkcję promieniowania fotonowego dziennie. Jeśli 
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jakikolwiek obszar skóry wymaga promieniowania o innej 
funkcji, zabiegi należy wykonać następnego dnia.

Skutki uboczne
Wszystkie rodzaje pielęgnacji kosmetycznej mogą wiązać 
się z pewnym ryzykiem. Podobnie niewłaściwe użycie depi-
latora może powodować działania niepożądane. Możliwe 
skutki uboczne i zalecane sposoby ich eliminacji:

Ból Ze względu na inną budowę każdy człowiek ma 
inny próg bólu. Czasami niektórzy mogą odczuwać 
dyskomfort. Może wystąpić lekkie oparzenie, które 
może trwać nie dłużej niż 1 minutę. Większość 
dorosłych i nastolatków może odczuwać taki 
dyskomfort.

Lekkie zac-
zerwienienie 
lub uczucie 
lekkiego 
oparzenia

To normalne. Dzieje się tak, ponieważ nie wyko-
nano depilacji lub nie usunięto całkowicie włosów 
przed użyciem urządzenia kosmetycznego.

Zapach 
spalonych 
włosów 

To normalne. Dzieje się tak, ponieważ przed 
użyciem depilatora nie wykonano depilacji albo nie 
usunięto całkowicie włosów.

Depilowane części ciała: 
Linia włosów, policzki, górna warga, plecy, pachy, klatka 
piersiowa, ramię, brzuch, linia bikini, udo, podudzie. 



74

Oznaka Opis Sposób eliminacji
Nie można 
uruchomić 

Przycisk „On“ 
(Wł.) nie został 
przytrzymany przez 2 
sekundy. 

Podczas uruchamiania 
należy przytrzymać przycisk 
„On“ (Wł.) przez co najmniej 
2 sekundy.

Podczas 
uruchami-
ania należy 
przytrzymać 
przycisk „On“ 
(Wł.) przez 
co najmniej 2 
sekundy. 

1. Panel emitujący 
światło nie styka się 
ze skórą. 
2. Akumulacja energii 
elektrycznej nie 
została zakończona. 
Wskaźnik gotowości 
nie miga. 

1. Przyłóż do skóry. 
2. Poczekaj, aż wskaźnik 
gotowości przestanie migać 
i naciśnij przycisk.

Automatyczne 
wyłączanie 

Urządzenie wyłącza 
się automatycznie, 
jeśli światło nie jest 
emitowane przez 5 
minut. 

Aby uruchomić depilator, 
naciśnij i przytrzymaj przez 2 
sekundy przycisk „On“ (Wł.).

WYSZUKIWANIE I ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW

Wymiary: 211×138×60 mm
Obszar napromieniowania: 3,6 cm 
Napięcie wejściowe: 100 - 240 V
Częstotliwość: 50/60Hz
Napięcie wyjściowe: 24 V 1.9 A
Pobór mocy: <45 W
Waga: 320g
Temperatura przechowywania i transportu: od -20 do 55 C
Wilgotność względna przechowywania i transportu: od 5 do 
95%, bez kondensacji

DANE TECHNICZNE
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INFORMACJE O UTYLIZACJI I RECYKLINGU
Wszystkie produkty z niniejszym oznaczeniem należy 
utylizować zgodnie z przepisami w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (dyrektywa 2012/19/UE). 
Wyrzucanie ich razem ze zwykłymi odpadami komunalnymi 
jest niedozwolone. Wszystkie urządzenia elektryczne i 
elektroniczne należy utylizować zgodnie ze wszystkimi 
przepisami w określonych miejscach zbiórki z odpowiednimi 
uprawnieniami i certyfikacją według przepisów regionalnych 
i ustawodawstwa. Właściwa utylizacja i recykling pomagają 
w minimalizacji wpływu na środowisko naturalne oraz ludzkie 
zdrowie. Pozostałe informacje w zakresie utylizacji można 
otrzymać u sprzedającego, w autoryzowanym serwisie lub w 
lokalnych urzędach.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI EÚ
TESLA Solar s.r.o. niniejszym oświadcza, że TSL-BT-IPLPRO ur-
ządzenia radiowego model jest zgodny z dyrektywą 2014/53/
EU. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: tsl.sh/doc

Producent / Importer
TESLA Solar s.r.o.

Rubeska 215/1
190 00 Prague
Czech Republic

www.teslasmart.com
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Kérjük, hogy a készülék használata előtt figyelmesen olvassa 
el a használati utasítást és a biztonsági óvintézkedéseket, és 
győződjön meg arról, hogy biztosan megértette azokat. 

Az ICE-Cooling care szőrtelenítő készülék (a továbbiakban: 
szőrtelenítő) egy szépségápolási termék, amelyet szőrtele-
nítésre, bőrfiatalításra és jéghűtéses terápiára fejlesztettek 
ki. Az otthoni villanófényes technológiával a szőrtelenítő 
számos különböző szépségápolási és egészségügyi optikai 
technológiát egyesít, ami az egyik legprofesszionálisabb és 
legpraktikusabb termékké teszi ezen a területen.

A szőrtelenítő készülék hűsítő technológián alapuló 
jéghűtéses funkcióval is rendelkezik. Hatékonyan megelőzi 
a bőrön esetlegesen előforduló égési sérüléseket és fájdal-
mas irritációt, így megfelelő ápolást biztosít a bőrének. 

Ideális bőrszín az alkalmazáshoz
A szőrtelenítő eszközt fekete bőrszínen tilos használni, de 
minden más bőrtípuson alkalmazható. Barna bőr esetén 
ajánlott először a legalacsonyabb fokozatot használni, és 
a bőrön esetlegesen jelentkező fájdalomérzetet nyomon 
követve magasabb intenzitásra kapcsolni.

Biztonsági óvintézkedések

Ellenjavallatok
1.Gyermekek és idősek;
2.Szisztémás gyulladásban szenvedők;
3.Fényérzékeny bőrrel rendelkezők és fényérzékenységet 
okozó gyógyszert rendszeresen szedők;
4.Életfenntartó berendezést, például elektronikus orvosi 
implantátumot (pl. pacemakert) és mesterséges szív-tüdő 
gépet használó személyek. A szőrtelenítő használata az 
elektronikus orvosi berendezés rendellenes működését 
eredményezheti.

A TERMÉK ÁTTEKINTÉSE



79

Biztonsági figyelmeztetések
1.A szőrtelenítő készüléket tilos engedély nélkül szétszerelni, 
tekintettel a termék belsejében lévő magasfeszültségre.
2.A készülék használata során soha ne takarja le annak 
szellőzőnyílását, mert az a hő távozására és hűtésére szolgál.
3.A készüléket nedvességtől és víztől távol kell tartani.
4.Ne használja a szőrtelenítőt a dugalj vagy a tápkábel 
sérülése esetén.
5.Tilos a készüléket gyúlékony és robbanásveszélyes kör-
nyezetben működtetni.

Óvintézkedések
1.A termék használata nem ajánlott várandós vagy váran-
dósságot tervező, illetve szoptató anyák számára, mivel a 
terméket nem tesztelték ezen női csoport körében.
2.A készüléket nem szabad 25 percnél hosszabb ideig 
egyhuzamban használni. Ha a kezelési terület viszonylag 
nagy, akkor a kezelést ajánlott több alkalomra osztani. Min-
dig ügyeljen arra, hogy 25 perc használat után kikapcsolja 
a készüléket, mindig húzza ki a hálózati csatlakozót is. A 
használatot 10 perc elteltével folytathatja.
3.Az eszköz használata nem ajánlott napozás és szoláriumo-
zás után, vagy önbarnító használata esetén.
4.Ne használja a készüléket tetovált, illetve sötétszürke 
vagy fekete foltos bőrfelületen. Ebben esetben a bőr a nagy 
mennyiségű fénybehatás miatt irritálttá válhat.
5.Tilos a terméket a fülek, a nyak, a mellbimbók, a nemi 
szervek vagy a végbélnyílás körüli területen használni, mivel 
ezek a területek érzékenyek és sérülésre hajlamosak.
6.Az egyes kezelések során ugyanazon a területen le-
gfeljebb 3 alkalommal szabad besugározni, hogy a túlzott 
hőhatás ne okozzon kellemetlenséget a bőrnek.
7.A termék használatát azonnal fel kell függeszteni, ha a bőr 
kipirosodik és duzzadttá válik, és ez az állapot legalább 24 
órán keresztül fennáll. Ebben az esetben forduljon orvoshoz.
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A biztonságos használatra vonatkozó előírások
1.Tilos a szőrtelenítő villanóablakát sérülékeny részekre, 
például a szemre irányítani. Lehetőség szerint viseljen 
védőszemüveget használat közben. Ne nézzen a villanófé-
nybe akkor sem, ha védőszemüveget visel.
2.A termék használata előtt győződjön meg arról, hogy 
minden fémes anyagot, például gyűrűket és karkötőket eltá-
volított a testéről. Ellenkező esetben a szőrtelenítő készülék 
meghibásodhat.
3.Működés közben mindig tartsa távol a készüléket a gyer-
mekektől. A terméket biztonságosan, gyermekek számára 
nem elérhető helyen kell tárolni.
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A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA

1.Villanóablak
2.Jéghűtéses panel
3.Villanófény gomb
4.Készenlétet jelző lámpa
5.Levegőbemeneti nyílás
6.Levegőkimeneti nyílás
7.Üzemmód gomb (szőrtelenítés/jéghűtés/bőrfiatalítás)
8.Kijelző
9.Be/kikapcsolás/fokozatbeállító gomb
10.Tápcsatlakozó 
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A KIJELZŐ LEÍRÁSA

AZ ÜZEMMÓD GOMB LEÍRÁSA

Kijelző bekapcsolás után:

1.Kapcsolja be a készüléket a „A használat lépései“ fejezetben 
leírtak szerint, az üzemmód a kijelző alsó sorában jelenik meg. 
A váltáshoz nyomja meg röviden az üzemmód gombot.
2. Hópehely ikon: Azt jelzi, hogy a jéghűtéses mód elindult. 
SR ikon: a készülék bőrfiatalító üzemmódban van. Ha az SR 
ikon nem jelenik meg: azt jelzi, hogy a készülék szőrtelenítő 
üzemmódban van. Részletesen:

Fontos megjegyzések
1.A jéghűtéses üzemmód használata után nem szabad 
közvetlenül átváltani a jéghűtést nem alkalmazó üzemmó-
dra, hogy elkerüljük a bőr megégését. Ha át szeretné állítani 
a készüléket jéghűtést nem alkalmazó üzemmódra, akkor 
először ki kell kapcsolnia az eszközt, majd 20 perc elteltével 

Egyszerre két üzemmód (jéghűtéses és 
szőrtelenítő) indul el.

Egyszerre két üzemmód (jéghűtéses és 
bőrfiatalító) indul el.

 Bőrfiatalító üzemmód

 Szőrtelenítő üzemmód

A fényhullám intenzitásának szintjei. Minél 
magasabb a szint, annál nagyobb az 
energiaintenzitás.

A hátralévő villanások száma. A lámpa 
villanófényeinek száma összesen  
350 000.

A különböző üzemmódok jelzése.
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visszakapcsolni, hogy a felesleges hő megfelelően távoz-
hasson. Ezután biztonságosan be tudja kapcsolni a készülé-
ket, és átállíthatja jéghűtést nem alkalmazó üzemmódra.
2. A jéghűtéses mód kikapcsolása után a hő átáramlik a jé-
ghűtéses panelre. Ilyenkor tartsa távol a bőrét a jéghűtéses 
paneltől. Kapcsolja ki a szőrtelenítőt, majd várjon 20 percet 
a hőleadás befejezésére.

Jéghűtéses mód
1.Az indítás után a szőrtelenítő kézi villanófény kibocsátás 
üzemmódban van (alapértelmezett üzemmód). A következő 
két üzemmód használatakor:   a jéghűtéses terápia a 
villanófény gomb megnyomása nélkül is alkalmazható.
2.Helyezze a jéghűtéses panelt függőlegesen és szorosan a 
bőréhez, és indítsa el a jéghűtéses terápiát.

Megjegyzés
A jéghűtéses terápia alkalmazása során 5 percen belül 
egyszer meg kell nyomni a fokozatbeállító gombot, hogy a 
szőrtelenítő tovább működjön. Ellenkező esetben a készülék 
automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben csak tartsa 
lenyomva 2 másodpercig a bekapcsolás
gombot az indításhoz.

Első használat előtt
Kérjük, első használat előtt ellenőrizze, hogy melyik 
intenzitási szint megfelelő az Ön bőrtípusának, különösen 
azon a területen, ahol szőrteleníteni szeretne. A szőrtelenítő 
készülék 5 intenzitási szinttel rendelkezik: 1. szint (legalacso-
nyabb) és 5. szint (legmagasabb) között.

Bőrérzékenységi teszt
Végezzen bőrérzékenységi tesztet, ha először használja a 
szőrtelenítő készüléket, vagy először használja új bőrfelüle-
ten. Kérjük, válassza ki a kezelni kívánt területet, és végezze 
el rajta a bőrérzékenységi tesztet az alábbiak szerint:
1.Kapcsolja be a szőrtelenítő készüléket a „A használat 
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lépései“ fejezetben leírtak szerint.
2.Válasszon ki egy alacsonyabb intenzitási szintet (1. vagy 
2. szint).
3.Végezze el a tesztet a kiválasztott bőrfelületen a fent 
említett kezelési útmutató és a használatra vonatkozó óvin-
tézkedéseknek megfelelően.
4.Ellenőrizze a vizsgált bőr reakcióját legalább 30 perccel a 
bőrteszt után.
5.Ha a bőr állapota a vizsgált helyen továbbra is normális, 
akkor folytathatja az eszköz használatát. Ha a bőr vörös és 
duzzadt, kérjük, 24 óra múlva ismételje meg a tesztet.

A használat lépései

1.Használat előtt borotválja le az összes szőrszálat a kezelni 
kívánt területen, tisztítsa meg és alaposan törölje le, hogy a 
bőr alatti szőrtüsző a lehető legnagyobb mértékben el tudja 
nyelni az energiát az optimális hatás eléréséért.
2.Helyezze az csatlakozókábel végén lévő dugót a készülék 
tápcsatlakozójába.

3.Csatlakoztassa a kábelt a hálózati aljzathoz, ekkor a kije-
lzőn megjelenik az „OFF“ felirat.
4.Tartsa nyomva 2 másodpercig a bekapcsolás gombot, 
hogy elindítsa a készüléket. Ezzel aktiválja az alapértelme-
zett szőrtelenítő és a jéghűtéses üzemmódot. Válassza ki a 
használni kívánt üzemmódot a fent említett „A kijelző leírá-
sa“ és „Az üzemmód gomb leírása“ fejezetben leírtak szerint. 
Az éppen futó üzemmód megváltoztatásához nyomja meg 
röviden az üzemmód gombot.



85

5.A szőrtelenítő készülék 1-től 5-ig terjedő intenzitási 
szinttel rendelkezik. Az alapértelmezett szint a készülék 
bekapcsolása után az 1. szint. A szint megváltoztatásához 
nyomja meg röviden a fokozatbeállító gombot. A készülék 
használatát érdemes a legalacsonyabb szintről kezdeni. Ha 
komfortosnak érzi a használatot, kérjük, fokozatosan állítsa 
át magasabb szintre, figyelembe véve bőre alkalmazko-
dóképességét.
6.Viselje a speciálisan a termékhez biztosított védőszemüve-
get (vagy közönséges napszemüveget), hogy elkerülje a 
szemkárosodást.
7.A kézi fénykibocsátás és az automatikus fénykibocsátás 
beállítása
Kézi fénykibocsátás (kis területen történő szőrtelenítéshez).
Az alapértelmezett üzemmód a szőrtelenítő készülék 
bekapcsolása után a kézi fénykibocsátás üzemmód. Nyomja 
meg egyszer a villanófény gombot, ekkor a készülék egy 
alkalommal fényt bocsát ki.

Automatikus fénykibocsátás (nagy területen történő szőrte-
lenítéshez). 
Miután bekapcsolta a szőrtelenítő készüléket, tartsa 
lenyomva a villanófény gombot 2 másodpercig, a készülék 
ekkor kétszer egymás után kattogó hangjelzést ad ki, majd 
átvált az automatikus fénykibocsátási módra. Ezután, ha a 
bőrére helyezi a villanóablakot, a készülék automatikusan 
fényt bocsát ki.

Megjegyzés: 
Amikor a szőrtelenítő készülék automatikus fénykibocsátási 
üzemmódban van, a villanóablak nem érhet hozzá kezelni 
nem kívánt területekhez, és más személyek sem érhetnek 
hozzá.

Átkapcsolás kézi fénykibocsátás üzemmódra.
Ha a készülék automatikus fénykibocsátási üzemmódban 
van, tartsa lenyomva a villanófény gombot 2 másodpercig, a 
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szőrtelenítő ekkor egy alkalommal kattogó hangjelzést ad ki, 
majd átvált a kézi fénykibocsátás üzemmódba.

8.Helyezze a lámpát a kezelendő bőrfelületre, és tartsa a 
villanóablakot a bőrön, derékszögben:
(1) Amikor a szőrtelenítő kézi fénykibocsátási üzemmódban 
van, és a készenléti jelzők villognak, nyomja le a villanófény 
gombot a besugárzáshoz. A szőrtelenítéshez hagyja, 
hogy a villanóablak teljesen lefedje a kezelendő területet. 
Helyezze a készöléket a következő kezelendő terület fölé, 
és szorosan érintse bőréhez. Amikor a készenléti jelzőfény 
villog, nyomja le a villanófény gombot a besugárzáshoz. 
Ismételje meg ezeket a lépéseket többször. Javasoljuk, hogy 
minden bőrfelületet legalább 2, de legfeljebb 3 alkalommal 
sugározzon be.
(2) Ha a szőrtelenítő készülék automatikus fénykibocsátási 
üzemmódban van, a fény a “Villanófény” gomb megnyo-
mása nélkül is kibocsátásra kerül. A szőrtelenítéshez hagyja, 
hogy a villanóablak teljesen lefedje a kezelendő területet. 
Helyezze a készöléket a következő kezelendő terület fölé, 
és szorosan érintse bőréhez. A szőrtelenítő készülék ekkor 
fényt bocsát ki. Javasoljuk, hogy minden bőrfelületet lega-
lább 2, de legfeljebb 3 alkalommal sugározzon be.

9.A művelet befejezése után a szőrtelenítő készülék kikapc-
solásához tartsa lenyomva a kikapcsolás gombot 2 másod-
percig. Amikor a szőrtelenítő készülék ON állapotban van, 
automatikusan kikapcsol, ha 5 percen belül használja.
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10.Húzza ki a csatlakozókábel dugóját, majd húzza ki a 
kábelt a hálózati aljzatból.
11.20 perc elteltével, amikor a lámpa felülete már lehűlt, 
alkoholmentes nedves törlőkendő vagy puha törlőkendő 
segítségével tisztítsa meg a villanóablakot.
12.A szőrtelenítő készüléket a megtisztítása után helyezze vi-
ssza a dobozába és tegye száraz és jól szellőző helyre, ahol 
gyermekek nem férhetnek hozzá.
13.Bőrápolás a kezelés után 
A művelet befejezése után, 20 perc elteltével tisztítsa meg a 
kezelt bőrfelületet. Hidratáló bőrápoló termékek használata 
ajánlott a kezelt bőr hidratálására és állapotának helyreállí-
tására. Ha a kezelt területen kellemetlen érzést tapasztal, 
30-60 percig hűtse bőrét, amíg az égető, irritáló fájdalom 
meg nem szűnik.

Megjegyzés: 
• A kezelés után vigyen fel aloe vera gélt vagy hasonló 
hidratáló krémet az érintett területre. Ne alkalmazzon 
közvetlenül a kezelés után irritációt okozó kozmetikumokat. 
• A kezelés előtt győződjön meg arról, hogy a kezelendő 
terület tiszta. Javasoljuk, hogy felforralt, majd lehűtött vízzel 
tisztítsa meg a bőrt. 
• A kezelt bőrfelület a kezelést követő 2 órán belül nem 
érintkezhet vízzel. A kezelést követő 48 órán belül ne 
vegyen melegvizes fürdőt, gőzfürdőt, ne napozzon, stb. 
• A kezelést követő 2 órán belül ne tegye ki a kezelt terüle-
tet erős napfénynek. A szabadban végzett tevékenységek 
előtt vigyen fel napvédő krémet. Javasoljuk, hogy a kezelést 
az esti órákban végezze el. 
•  A kezelést követő 48 órán belül ne fürödjön sterilizált 
medencében
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A KEZELÉS MENETE
Első hónap Használja 

3-5 naponta 
egyszer 

A szőrszálak vagy a bőr me-
gjelenése szemmel láthatóan 
nem változik. Kérjük, legyen 
türelmes. Az eredmény min-
denképp várható.

Második 
hónap 

Használja he-
tente egyszer 

A szőrszálak fokozatosan rit-
kulni és puhulni kezdenek. Azt 
tapasztalja majd, hogy néhány 
fekete szőrtüsző kihullik fürdés 
közben. 

Harmadik 
hónap 

Használja 
15 naponta 
egyszer 

Láthatja, hogy az új szőrszálak 
növekedése alapvetően 
lecsökken, és az új szőrszálakat 
könnyedén ki lehet húzni. 
Csupán néhány új szőrszál nő 
ki a kezelt területeken.

Negyedik 
hónap 

Használja 
30 naponta 
egyszer 

Új szőrszálak szinte egyáltalán 
nem nőnek. Elérte a tartós 
szőrtelenítést. Bőre tökéletes.

A bőrfiatalító funkció működése
1) A készülék bekapcsolása után nyomja meg röviden az 
üzemmód gombot, és állítsa át a szőrtelenítőt a bőrfiatalító 
üzemmódra. 
2) Nyomja meg a fokozatbeállító gombot, hogy állítsa a 
készüléket az 1. intenzitási szintre, majd a besugárzáshoz 
helyezze a lámpát a kezelni kívánt területre. Javasoljuk, hogy 
minden területet egy alkalommal sugározzon be, és hetente 
1-2 alkalommal végezze el a kezelést. A szemmel látható 
eredményért ismételje a műveletet 2-3 hónapon át.
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Javaslat a különböző funkciók működési intervallumára
Ugyanaz a bőrfelület egy nap alatt csak egy funkcióra 
kaphat fotonbesugárzást. Ha ugyanazon a bőrfelületen a 
másik funkcióhoz is szükséges a besugárzás, a műveletet a 
következő napon végezze el.

Mellékhatások és kezelésük
Mindegyik kezelési módnak lehetnek bizonyos kockázatai. 
Ugyanígy, ha a szőrtelenítő készüléket nem megfelelően 
használja, az mellékhatások kialakulásához vezethet. Az 
esetlegesen fellépő mellékhatások és a javasolt kezelési 
módok a következők:

Kezelhető területek: 
Hajvonal, arc, szakállal fedett ajak, hát, hónalj, mellkas, kar, 
has, bikinivonal, comb, lábszár.

Fájdalom Minden embernek más a fájdalomérzete az 
eltérő fájdalomküszöb miatt. Ritkán előfordulhat 
kellemetlen, enyhe égető fájdalom, ami legfeljebb 
1 percig tart. A legtöbb felnőtt és érettebb gyermek 
el tudja viseli ezt a fajta kellemetlenséget.

Kisebb 
bőrpír vagy 
enyhe égető 
érzés 

Ennek előfordulása teljesen normális. Akkor 
fordulhat elő, ha a szőrtelenítés nem történt meg 
maradéktalanul, vagy a szőrszálakat nem távolította 
el teljesen a kozmetikai eszköz használata előtt.

Égett szőr 
szag

Ennek előfordulása teljesen normális. Akkor 
fordulhat elő, ha a szőrtelenítés nem történt meg 
maradéktalanul, vagy a szőrszálakat nem távolította 
el teljesen a kozmetikai eszköz használata előtt.
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Probléma  Leírás Megoldás
Indítási hiba A bekapcsolás 

gombot nem tartotta 
nyomva 2 másod-
percnél tovább. 

Indításkor ügyeljen arra, 
hogy a bekapcsolás gombot 
legalább 2 másodpercig 
lenyomva tartsa.

A villanófény 
gomb meg-
nyomásakor 
a lámpa nem 
világít.

1. The lamp does not 
touch the skin. 
1. A villanóablak nem 
érintkezik a bőrrel. 
2. Az elektromos 
energia összegyűj-
tése nem fejeződött 
még be. A készenlét 
jelzők nem villognak. 

1. Helyezze a készüléket 
szorosabban a bőrre. 
2. Várja meg, amíg a 
készenléti jelzők villogni 
kezdenek, majd nyomja meg 
a gombot.

Automatikus 
kikapcsolás 

A készülék automa-
tikusan kikapcsol, ha 
5 percen belül nem 
bocsát ki fényt.

A készülék elindításához 
tartsa lenyomva a bekapcso-
lás gombot 2 másodpercig.

HIBAELHÁRÍTÁS

Méret: 211x138x60mm
Besugárzási terület: 3,6 cm 
Bemeneti feszültség: 100-240V
Frekvencia: 50-60Hz
Kimeneti feszültség: 24V 1.9A
Teljesítmény: <45W
Súly: 320g
Tárolási és szállítási hőmérséklet: -20 - 55 C
Tárolási és szállítási relatív páratartalom: 5-95%, kondenzá-
ció nélkül

A KÉSZÜLÉK PARAMÉTEREI
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MEGSEMMISÍTÉSI ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSI  
INFORMÁCIÓK
Az ezzel a jelöléssel ellátott termékeket az elektromos és 
elektronikus berendezések megsemmisítésére vonatkozó 
előírásokkal összhangban kell megsemmisíteni (2012/19/EU 
irányelv). Tilos őket a normál háztartási hulladék közé dobni. 
Minden elektromos és elektronikus berendezést a helyi és 
európai előírásoknak megfelelően semmisítsen meg, a helyi és 
európai előírásoknak megfelelő jogosultsággal és tanúsítván-
nyal rendelkező gyűjtőhelyen. A megfelelő módon történő 
megsemmisítés és az újrahasznosítás segít minimalizálni a 
környezetre és az emberi egészségre gyakorolt hatásokat. A 
megsemmisítésre vonatkozó további információkért forduljon 
az eladóhoz, a hivatalos szervizhez vagy a helyi hivatalokhoz.

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
TESLA Solar s.r.o. igazolja, hogy a TSL-BT-IPLPRO típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az 
EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő internetes címen:  
tsl.sh/doc

Gyártó / Importőr
TESLA Solar s.r.o.

Rubeska 215/1
190 00 Prague
Czech Republic

www.teslasmart.com
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Pred uporabo naprave natančno preberite vsa navodila in 
opombe ter se prepričajte, da v celoti razumete njihovo 
vsebino.

Epilator s funkcijo ledenega hlajenja (v nadaljevanju epilator) 
je kozmetični izdelek, opremljen s funkcijami odstranjevanja 
dlačic, pomlajevanja kože in ledenega obkladka. Kot eden 
izmed profesionalnih in praktičnih izdelkov na tem področju 
epilator zahvaljujoč tehnologiji nizkofrekvenčnega pulzira-
jočega sevanja (Home pulsed light - HPL) združuje številne 
optične tehnologije, ki se uporabljajo na področju zdravja 
in lepote.
Epilator je opremljen s funkcijo ledenega obkladka, ki 
temelji na tehnologiji ledenega hlajenja. Učinkovito prepre-
čuje opekline in boleče občutke kože ter s tem zagotavlja 
ustrezno nego kože.

Uporabna barva kože 
Prepovedano za uporabo na črni koži. Lahko se uporablja 
za druge barve kože. Za rjavo kožo je priporočljivo, da 
najprej uporabite najnižjo stopnjo. Povečanje ravni se izvaja 
ob upoštevanju bolečinskih občutkov na koži.

Previdnostni ukrepi 
Kontraindikacije 
1. Otroci in starejši. 
2. Ljudje s sistemskim vnetjem. 
3. Ljudje s fotosenzibilno kožo in ljudje, ki jemljejo fotosen-
zitivna zdravila. 
4. Ljudje, ki uporabljajo pripomočke za vzdrževanje 
življenja, kot je vsajena elektronska medicinska naprava 
(kot je npr. srčni spodbujevalnik) in aparat za umetni krvni 
obtok srce-pljuča. Delovanje izdelka lahko povzroči okvaro 
medicinske elektronske opreme.

Priporočila glede skladnosti z varnostnimi pravili 
1. Prepovedano je razstavljanje epilatorja brez dovoljenja, 

PREGLED IZDELKA 
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glede na visoko napetost znotraj izdelka. 
2. Med uporabo izdelka je prepovedano zapirati prezra-
čevalno odprtino, ki se uporablja za odvajanje toplote in 
znižanje temperature izdelka. 
3. Izdelek hranite čim dlje od vlage in vode. 
4. Ne uporabljajte izdelka, če je priključek ali napajalni kabel 
poškodovan. 
5. Izdelek je prepovedano uporabljati v okolju z vnetljivimi in 
eksplozivnimi snovmi.

Opozorila 
1. Ni priporočljivo za uporabo pri nosečnicah, doječih 
ženskah ali ženskah, ki poskušajo zanositi, ker ta izdelek ni bil 
testiran na takih ženskah. 
2. Naprave ne smete neprekinjeno uporabljati več kot 25 
minut. Če je območje obdelave relativno veliko, ga lahko 
razdelimo na več. Po 25 minutah uporabe obvezno izklopite 
napravo in jo odklopite iz vira napajanja. Po 10-minutnem 
premoru lahko nadaljujete z uporabo. 
3. Izdelka ni priporočljivo uporabljati po sončenju, ob upo-
rabi solarija ali samoporjavitvi. 
4. Prepovedano je uporabljati napravo za epilacijo predelov 
kože s tetovažami oz. temno sivimi ali črnimi madeži. V na-
sprotnem primeru se bodo na takšnih predelih kože pojavili 
neprijetni občutki zaradi absorpcije velike količine svetlobne 
energije. 
5. Izdelka ne uporabljajte na ušesih, vratu, bradavicah, 
genitalijah oz. predelih okoli anusa, saj so ti predeli občutljivi 
in dovzetni za poškodbe. 
6. Za preprečevanje neprijetnih občutkov na koži zaradi 
prekomerne toplote, količina sevanja pri vsakem tretmaju 
enega področja ne sme presegati 3-krat. 
7. Če koža postane pordela in otekla in to stanje traja vsaj 
24 ur, prenehajte z uporabo izdelka in se posvetujte z 
zdravnikom.
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Navodila za varno delovanje 
1. Prepovedano je usmerjati svetlobno ploščo v ranljive 
dele telesa, kot je oko. Če je mogoče, nosite zaščitna 
očala. Prepovedano je gledati v svetlečo ploščo, tudi skozi 
zaščitna očala. 
2. Pred uporabo izdelka se prepričajte, da ste s telesa od-
stranili vse kovinske materiale, kot so prstani in zapestnice. V 
nasprotnem primeru je lahko epilacija neučinkovita. 
3. Izdelek med delovanjem vedno hranite izven dosega 
otrok. Izdelek mora biti pravilno shranjen na mestih, ki niso 
dostopna otrokom.
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FUNKCIJE TIPK

1. Svetlobna plošča 
2. Plošča za ledeni obkladek
3. Gumb »Shot light« (Kratek utrip) 
4. Svetlobni indikator pripravljenosti 
5. Dovod zraka 
6. Odprtina za zrak 
7. Gumb »Work mode switch« (Preklop načina delovanja ) 
(Epilacija/Ledno hlajenje/Pomlajevanje kože) 
8. Zaslon indikacije
9. Gumb »On/Off/Level adjustment« (Vklop/Izklop/Na-
stavitev ravni) 
10. Napajalni vmesnik
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ZASLON INDIKACIJE

PREKLOP NAČINOV DELOVANJA 

Po vklopu se na zaslonu prikaže naslednje: 

Vklopite napravo v skladu z razdelkom »Postopek delovanja«, 
način delovanja bo prikazan v spodnji vrstici zaslona. Za pre-
klop na kratko pritisnite gumb »Preklop načinov delovanja«.

2. Snežinka: prikaz načina ledenega hlajenja. 
SR: indikacija načina pomlajevanja kože. SR ni prikazan: prikaz 
načina epilacije. Spodaj je navedena podrobna razlaga:

Pozor!
1. Za preprečevanje opeklin kože, je po uporabi načina 
ledenega hlajenja kože za določeno časovno obdobje pre-
povedano takoj preklopiti napravo na način, ki ne uporablja 
funkcije hlajenja kože z ledom. Če želite napravo preklopiti 
v način, ki ne uporablja funkcije ledenega hlajenja kože, 

Istočasno se zaženeta dva načina delo-
vanja (ledno hlajenje in epilacija)

Istočasno se zaženeta dva načina 
delovanja (ledno hlajenje in pomlajevanje 
kože)

 Način pomlajevanja kože

 Način epilacije

Stopnja intenzivnosti svetlobnega 
valovanja. Višja kot je raven, večja je 
intenzivnost svetlobne energije. 

Število preostalih impulzov. Zmogljivost 
sevalnega vira je 350.000 impulzov.

Prikaz različnih načinov delovanja. 
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morate napravo izklopiti in počakati 20 minut, da se toplota 
odvede, nato pa napravo vklopiti in preklopiti v način, ki ne 
uporablja funkcije ledenega hlajenja kože. 
2. Po izklopu načina ledenega hlajenja kože se bo toplota 
začela prenašati na ploščo za ledeni obkladek. V tem času 
držite ledeni obkladek stran od kože. Izklopite napravo in 
počakajte 20 minut, da se toplota odvede.

Način ledenega hlajenja kože
1. Ko je epilator v načinu ročnega oddajanja svetlobe 
(privzeti način po zagonu). Pod pogoji, da ste v enem od 
naslednjih dveh načinov delovanja  : lahko uporabite ledeni 
obkladek, ne da bi pritisnili gumb »Shot light« (Kratek utrip). 
2. Ploščo ledenega obkladka močno pritisnite navpično ob 
kožo in zaženite funkcijo ledenega obkladka.

Posebne opombe 
Med uporabo funkcije stiskanja ledu je potrebno enkrat na 5 
minut pritisniti gumb »Level adjustment« (Prilagoditev ravni), 
da ostane epilator vključen. V nasprotnem primeru se samo-
dejno izklopi. Če se to zgodi, preprosto pritisnite in držite 
gumb »On« (Vklop) 2 sekundi, da zaženete epilator.

Pred prvo uporabo
Ugotovite, katera raven energije je prava za vašo kožo in 
predel, s katerega želite odstraniti lase. Epilator ima 5 ener-
gijskih stopenj: od stopnje 1. (najnižja) do stopnje 5. (najvišja).

Test občutljivosti kože 
Če epilator uporabljate prvič ali ga prvič uporabite na no-
vem predelu kože. Izberite majhen predel kože, ki ga želite 
obdelati, in izvedite test občutljivosti kože po naslednjem 
postopku: 
1. Vklopite epilator v skladu z razdelkom »Postopek delo-
vanja«. 
2. Izberite nižjo raven (1. ali 2. raven). 
3. Izvedite test na izbranem predelu kože v skladu z zgornji-
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mi navodili za uporabo in previdnostnimi ukrepi. 
4. Vsaj 30 minut po izvedbi kožnega testa preverite reakcijo 
testirane površine kože. 
5. Če testirani predel kože ostane normalen, lahko nadalju-
jete z uporabo kozmetičnega pripomočka. Če je koža rdeča 
in otekla, ponovite test po 24 urah.

Postopek delovanja 

1. Pred uporabo pobrijte vse lase okoli območja epilacije, 
očistite in obrišite območje epilacije, da lahko dlačni mešički 
pod kožo čim bolj učinkovito absorbirajo energijo in tako 
dosežete najboljšo učinkovitost epilacije. 
2. Priključni konektor vstavite v ustrezen sprejemni konektor 
napajalnega vmesnika epilatorja. 

3. Priključite adapter v električno vtičnico, na zaslonu pa bo 
prikazano »OFF« (Izklop). 
4. Pritisnite in držite gumb »On« (Vklop) 2 sekundi, da za-
ženete epilator; privzeto bo epilator prešel v način epilacije 
in lednega hlajenja. Potrdite trenutno delovno stanje v skla-
du z zgornjimi razdelki »Zaslon indikacije« in »Preklapljanje 
načinov delovanja«. Če želite prilagoditi trenutni način dela, 
na kratko pritisnite gumb »Work Mode Switch« (Stikalo za 
način delovanja). 
5. Epilator ima 5 energijskih stopenj. Po zagonu je privzeta 
nastavitev stopnja 1. Za prilagoditev ravni na kratko pritisnite 
gumb »Level Adjustment« (Prilagoditev ravni). Začnite upo-
rabljati najnižjo raven. Če se počutite udobno, postopoma 
povečajte raven in jo prilagodite glede na prilagodljivost 
vaše kože.
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6. Za preprečevanje poškodb vidnih organov, nosite zaščit-
na očala, ki so priložena izdelku (ali običajna sončna očala). 
7. Parametri ročne in samodejne nastavitve oddajanja 
svetlobe 
Ročni način oddajanja svetlobe (uporablja se za majhne 
predele epilacije).
Ročni način oddajanja svetlobe je privzeti način po vklopu 
epilatorja. Enkrat na kratko pritisnite gumb »Shot light« 
(Kratek utrip), lučka pa bo enkrat utripnila. 

Samodejno oddajanje svetlobe (uporablja se za velike 
površine epilacije). Ko vklopite epilator, pritisnite in držite 
gumb »Shot light« (Kratek utrip) 2 sekundi, naprava pa bo 
dvakrat oddala ton dvojnega klika ter se nato preklopila v 
način samodejnega oddajanja svetlobe. Svetlobno ploščo 
boste morali samo držati ob koži in naprava bo samodejno 
oddajala svetlobo.

Opomba 
Ko je epilator v načinu samodejnega oddajanja svetlobe, se 
je prepovedano dotikati s svetlečo ploščo delov kože, ki jih 
ni treba zdraviti, kot tudi kože drugih ljudi. 

Preklop na ročni način oddajanja svetlobe. 
Ko je epilator v načinu samodejnega oddajanja svetlobe, 
pritisnite in držite gumb »Shot light« (Kratek utrip) 2 sekundi, 
epilator bo enkrat oddal ton dvojnega klika, nato pa se bo 
preklopil na ročni način oddajanja svetlobe. 

8. Svetlobno ploščo držite ob tretiranem predelu kože in 
poskusite namestiti svetlobno ploščo pod pravim kotom na 
kožo: 
(1) Ko je epilator v načinu ročnega oddajanja svetlobe in 
lučke za stanje pripravljenosti utripajo, pritisnite gumb 
»Shot Light« (Kratek utrip), da izvedete obsevanje. Za 
odstranjevanje las mora svetlobna plošča pokrivati tretirano 
področje. Premaknite svetlobno ploščo na naslednje 
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območje, ki ga želite zdraviti, in jo pritisnite ob kožo. Ko 
lučke za stanje pripravljenosti utripajo, pritisnite gumb »Shot 
Light« (Kratek utrip), da uporabite osvetlitev. Ta postopek 
večkrat ponovite. Priporočljivo je, da vsak predel kože 
obsevate 2-3 krat, vendar ne več kot 3-krat. 
(2) Ko je epilator v načinu samodejnega oddajanja svetlobe, 
se bo svetloba oddajala brez pritiska na gumb »Shot Light« 
(Kratek utrip). Za odstranjevanje las mora svetlobna plošča 
pokrivati tretirano področje. Premaknite svetlobno ploščo 
na naslednje območje, ki ga želite zdraviti, in jo pritisnite ob 
kožo. Epilator še naprej oddaja svetlobo. Priporočljivo je, 
da vsak predel kože obsevate 2-3 krat, vendar ne več kot 
3-krat.

9. Po končanem tretmaju pritisnite in 2 sekundi držite gumb 
»OFF« (Izklop), da izklopite epilator. Ko je epilator vklopljen, 
se bo samodejno izklopil, če ga 5 minut ne uporabljate. 
10. Izvlecite konektor adapterja in nato izvlecite adapter iz 
vtičnice. 
11. Po 20 minutah, ko se površina plošče, ki oddaja svetlobo, 
ohladi, obrišite ploščo, ki oddaja svetlobo, s krpo, namoče-
no v raztopino brez alkohola, ali z mehko krpo. 
12. Ko je čiščenje končano, vstavite epilator in adapter 
nazaj v embalažo. Epilator sicer hranite na suhem in dobro 
prezračenem mestu, izven dosega otrok. 
13. Nega kože po posegu 
20 minut po končanem delu očistite obdelano kožo; 
vlažilne izdelke za nego kože lahko uporabite za hidracijo in 
obnovo tretirane kože. V primeru občutka nelagodja nane-
site hladno na kožo za 30-60 minut, dokler koža ne čuti več 
bolečine pri opeklinah.
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Opomba
• Po epilaciji na tretirano mesto nanesite gel aloje ali podo-
ben vlažilni gel. Ne uporabljajte dražilne kozmetike takoj po 
depilaciji. 
• Pred uporabo epilatorja se prepričajte, da je tretirana koža 
čista. Za čiščenje kože je priporočljivo uporabiti hladno 
kuhano vodo. 
• Po epilaciji se 2 uri izogibajte stiku tretiranih predelov kože 
z vodo. 48 ur po depilaciji se ne izpostavljajte soncu, topli 
vodi, parni kopeli itd. 
• Izogibajte se neposredni sončni svetlobi na tretiranih 
predelih kože 2 uri po odstranitvi dlak. Nanesite kremo 
za sončenje, preden greste ven. Epilacijo je priporočljivo 
izvajati ponoči. 
• Kopanje v razkuženem bazenu je prepovedano 48 ur po 
epilaciji.
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URNIK EPILACIJE 
Prvi mesec Vsakih 3-5 dni Videz las ali kože ni podvržen 

vidnim spremembam. Bodite 
potrpežljivi. Rezultat zagotovo 
bo. 

Drugi mesec Tedensko Lasje se bodo začeli posto-
poma redčiti in mehčati. Med 
kopanjem boste opazili, da 
nekateri črni lasni mešički 
izpadejo. 

Tretji mesec Vsakih 15 dni Videli boste lahko, da so nove 
lasje večinoma potlačene in ne 
rastejo več. Nove lasje lahko 
previdno izpulite. Zraslo bo le 
nekaj las. 

Četrti mesec Vsakih 30 dni Lasje skoraj ne rastejo. Dose-
žena je trajna odsotnost las na 
koži. Imate popolno kožo.

Metoda uporabe funkcije pomlajevanja kože
1) Po zagonu na kratko pritisnite gumb »Work Mode Switch 
(Stikalo za način delovanja)«, dokler ne preklopite v način 
pomlajevanja kože. 
2) Pritisnite gumb »Level adjustment« (»Prilagoditev ravni«), 
da prilagodite stopnjo 1., nato poravnajte ploščo, ki oddaja 
svetlobo, s področjem, ki potrebuje pomladitev kože. Pri-
poročljivo je obsevanje vsakega predela naenkrat in poseg 
izvajati 1-2 krat na teden. Z izvajanjem postopka 2-3 mesece 
boste lahko videli vizualni učinek.
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Bolečina Zaradi različne konstitucije ima vsak človek druga-
čen prag bolečine. Včasih lahko nekateri občutijo 
nelagodje. Lahko se pojavi rahla opeklina, ki lahko 
traja največ 1 minuto. Večina odraslih in najstnikov 
lahko občuti to nelagodje. 

Rahla 
rdečina ali 
rahel pekoč 
občutek 

To je normalno. To se zgodi, ker epilacija ni bila 
opravljena ali lasje niso bili popolnoma odstranjeni 
pred uporabo kozmetičnega pripomočka.

Vonj po 
zažganih 
laseh 

To je normalno. To se namreč zgodi, ker epilacija ni 
bila opravljena ali lasje niso bili popolnoma odstran-
jeni pred uporabo epilatorja.

Priporočilo o intervalu med uporabo funkcij 
Na vsakem predelu kože je mogoče uporabiti samo eno 
funkcijo fotonskega obsevanja na dan. Če je potrebno 
obsevanje katerega koli dela kože z drugo funkcijo, je treba 
operacijo izvesti naslednji dan.

Stranski učinki 
Vse vrste kozmetične nege lahko nosijo določena tveganja. 
Prav tako lahko nepravilna uporaba epilatorja povzroči 
neželene učinke. Možni neželeni učinki in priporočeni načini 
za njihovo odpravo:
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Znak Opis Metoda izločanja 
Ni mogoče 
zagnati 

Gumb za »On« 
(Vklop) ni bil pritisn-
jen 2 sekundi. 

Pazite, da med zagonom 
držite gumb »On« (Vklop) 
vsaj 2 sekundi. 

Ko pritisnete 
gumb »Shot 
light« (Kratek 
utrip), svetloba 
ne sveti. 

1. Svetlobna plošča 
ne pride v stik s kožo. 
2. Akumulacija elek-
trične energije ni bila 
dokončana. Indikator 
pripravljenosti ne 
utripa. 

1. Dotakniti se kože. 
2. Počakajte, da indikator 
pripravljenosti preneha 
utripati, in pritisnite gumb. 

Samodejni 
izklop 

Naprava se samodej-
no izklopi, če 5 minut 
ne oddaja nobene 
svetlobe. 

Za zagon epilatorja pritisnite 
in držite gumb »On« (Vklop) 
2 sekundi.

ISKANJE IN ODPRAVLJANJE TEŽAV 

Dimenzije: 211×138×60 mm 
Cona obsevanja: 3,6 cm 
Vhodna napetost: 100 - 240 V 
Frekvenca: 50/60 Hz 
Izhodna napetost: 24 V 1,9 A 
Poraba energije: <45 W 
Teža: 320 g
Temperatura skladiščenja in transporta: od -20 do 55 C 
Relativna vlažnost pri skladiščenju in transportu: od 5 do 
95%, brez kondenzacije

SPECIFIKACIJE 

Obdelani deli telesa: 
linija las, lica, zgornja ustnica, hrbet, pazduhe, prsni koš, 
roka, trebuh, bikini linija, stegno, spodnji del noge.
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INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU  
IN RECIKLIRANJU
Vse izdelke s to oznako je treba odstraniti v skladu s predpisi 
o odstranjevanju električne in elektronske opreme (Smernica 
2012/19/EU). Odstranjevanje teh naprav skupaj s komunal-
nimi odpadki ni dovoljeno. Vse električne in elektronske 
aparate odstranjujte v skladu s krajevnimi in evropskimi 
predpisi. Odlagajte jih na določena zbirna mesta z ustreznim 
dovoljenjem in certificiranjem v skladu s krajevnimi in zakon-
skimi predpisi. Pravilen način odstranjevanja in recikliranja 
pomagata zmanjšati vplive na okolje in zdravje ljudi. Dodatne 
informacije o odstranjevanju lahko dobite pri prodajalcu, 
pooblaščenem servisnem centru ali lokalnem organu.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI
TESLA Solar s.r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme  
TSL-BT-IPLPRO skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem 
spletnem naslovu: tsl.sh/doc

Proizvajalec / Uvoznik
TESLA Solar s.r.o.

Rubeska 215/1
190 00 Prague
Czech Republic

www.teslasmart.com
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TESLA ICE 
COOLING IPL PRO

Manufacturer / Importer
TESLA Solar s.r.o.

Rubeska 215/1
190 00 Prague
Czech Republic

www.teslasmart.com


